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ДЪЙСТШЕ ПЕРВОЕ.

п о я ю л н к к л .

Гостппая. Ю.пя, въ сптцсиомъ платьнц-Ь, сндпгъ у сто.!а и шьетъ ; на 
другой стороиЬ сцены Надинька, одетая по бальному, смотрится иъ

трюмо.

I.
ЮЛХЯ П НАДИНЬКА.

Н а д и  н ь  к а . Н у , что, Ю линька, хо ро ш о-ли я одета? а?...
(Ю мя, во глубокой задумчивости, какъ будто ее не слы- 

шишъ). Какъ ты думаешь , понравлюсь-лн я ему въ этомъ 
наряди? а?  (Юл'ш все молчитъ). Да чтожъ ты мне не от
вечаешь? (Подходя кз ней). Что это! опять все такая-же 
печальная и задумчивая, какъ прежде!

10 .и я ( вздрогну въ). Ахъ, сестрица! сегодня мпе что-то 
особенно скучно!

Н а д и н ь к а .  Не грЪхъ-ли тебе грустить въ день моего 
сговора ?

Ю л 1 Я. Оттого-то я и грущу, что ты выходишь за-мужъ,... 
да!... ты разстаешься съ нами и покидаешь меня одну, безъ 
всякой защиты и утЪшешя....

Н а  д и н ь к а. Что ты ! помилуй! съ тобой остается па
пенька.

Юл1Я. О! конечно, добрый дядюшка очень любитъ меня; 
но....

Н а д и н ь к а .  Понимаю, что ты хочешь сказать.... онъ не 
такъ часто бываетъ ласковъ съ тобою, какъ-бы хотелъ. а ма
менька подчасъ вспыльчива.

Ю л 1 я. Я не жалуюсь на тетеньку, она такъ любитъ по- 
рядокъ въ хозяйств!;, съ такимъ усерд1емъ и деятельностно 
управляетъ всЬмъ домомъ, что, конечно, нмеетъ полное право 
и отъ меня требовать хоть сотую долю тЪхъ достоинствъ, 
которыя ее отличаютъ, и которыхъ, къ несчаст1ю, у меня 
нетъ.

Н а д и н ь к а .  О! ты ужъ слишкомъ скромна; но я умею 
ценить тебя , сестрица.

Ю л п 1. Тебе хотелось, чтобъ я сегодня для твоего сго
вора еще съ утра оделась получше....
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Н а д и н ь к а . Н у . да.... такъ что-же?...
Юл1 Я. А тетенька сказала, что сегодня просто лишь по

молвка, что нетъ никакой подобности въ будни одеваться 
по праздпичному, и что мне, бедной сироте, вовсе не при
лично заниматься кокетствомъ. Я, разумеется, и сама знаю, 
что я бедная сирота, и мое положеше напоминаетъ мне ту 
несчастную девушку, въ сказке, которую все въ доме такъ 
несправедливо обижали....

Н а д и н ь к а . А х ъ , да!.... Сандрильону!... (Смгьясъ.) Въ н е - 
которомъ царстве, не въ нашемъ государстве, жилъ былъ 
знатный вельможа, у него было три дочери.... И теперь 
еще помню, какъ, бывало, разсказывалъ памъ эту сказку за
писной повеса, который въ шутку и тебя называлъ Сан
дрильоной.

Юл1 Я Qet волпенги). Повеса, говоришь ты?
Н а д и н ь к а . Ну, да.... повеса Волчковъ, сынъ бывшаго” на

шего товарища по торговле.
Ю ля. Ахъ! где-то теперь етотъ добрый Викторъ Ива- 

нычъ?... четыре года нетъ объ немъ никакого и з в е с т ! ^ 1̂  ^
Н а д и н ь к а . Кто-жъ ему велелъ дурачиться!,.. По смерти 

своего отца онъ продолжалъ торговлю вместе съ моимъ па
пенькой, и вдругъ, —  какъ я после слышала, потому что я 
тогда была еще ребенокъ, онъ началъ мотать, сделался ш а- 
луномъ, нисколько не занимался своимъ деломъ, поссорился 
съ маменькой, отделился отъ насъ и уехалъ.

Юл1 Я. Это все такъ ; но ты не говоришь о главной вине 
его.

Н а д и н ь к а . Какой?
Юл1 Я. Онъ осмеливался иногда сожалеть обо мне....
Н а д и н ь к а . Да.... и даже нередко шумелъ за тебя.... 

помню.
Ю л1 Я. Однажды особенпо онъ за меня разсердился.... 

Тогда у насъ былъ назначенъ вечеръ. На тебе было бога
тое, щегольское платье, какъ теперь, а на мне....

Н а д и н ь к а . Простое ситцовое, какъ теперь....
Юл1 я. Больно ужасно мне было сделаться невольною при

чиною его ссоры съ тетинькой.... Это-то самое, конечно, и 
довело его до разрыва и отъезда.

Н а д и н ь к а  ( с з  презршгемъ). Подлинно, большая жалость!...



( Спохватись u cs улыбкою.) Т1шъ больше для тебя, потому 
что онъ всегда былъ ревностнымъ твоииъ защити» комъ.

Юл 1Я. МнЪ жаль собственно его самаго : уЪхавъ, онъ ли
шился надежды нажить себЪ состояше и сдЪтать выгодную 
партш.

Н а д и н ь к а . П артт?... какую это?
Юл1 Я. РазвЪ ты забыла? Со временемъ онъ долженъ былъ 

на теб'Ь жениться.
Н а д  и н ь к а  (презрительно). Онъ!... Волчковъ!...
Юл1 я. По крайней мЬръ, такъ предполагали дядюшка и 

тетушка.
Н а д и  н ь к а .  Вотъ хорошо, напримЪръ!... Волчковъ— мой 

мужъ! Вообразите, я была-бы г-жа Волчкова!...
Ю л1 Я. А что-жъ такое? разв1> это мЪшаетъ быть счаст

ливой ?
Н а д и н ь к а . Хорошо счаст1е съ мотомъ, сорванцомъ!
Ю л 1 Я. Въ душЪ онъ добрый и честный молодой человЪкъ.
Н а д и н ь к а . Ну! говор» себъ тамъ что хочешь, сестрица, 

а ужъ меня уволь отъ такого мужа!... Не смотря на то, 
что они оба вмЪсгЬ учились и всегда были дружны, мой 
теперешшй женихъ —  какая разница! Во-первыхъ красавецъ 
собою, отличнаго ума и поведешя, а сверхъ того — лю- 
битъ меня безъ памяти!... Алексапдръ Николанчъ ЛирскШ.... 
вотъ это такъ п а р т !... У меня будутъ званые вечера, я 
стану Ездить въ каретЪ четвернею, буду всяшй разъ отли
чаться на балахъ въ Благородномъ Собраши.... ахъ! просто, 
прелесть! ( Подбгьгая кб окну.') Постой, Юлинька!.... кажется, 
кто-то пргЬхалъ. Такъ точно! я не ошиблась : это онъ, это 
Алексапдръ !

Юл1 я. Я пойду къ тетушк*.... можетъ-быть, она меня 
спрашиваетъ.

Н а д и н ь к а  (отходя отъ окна). Останься на минутку: хоть 
поздоровайся съ моимъ женихомъ.

Ю л 1 я. Но тетенька....
Н а д и н ь к а .  Да останься-же!... Вотъ и онъ!....
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И.
ЗГРЕЖ Н 1Е  И Л Н РС К 1Й -

Л I I  Р С К  1 Й, Ив вн,цп IO.lill II IflbJtyn 1у к у  у  
Надиныш.

О, милый другъ! и такъ свершилось 
/Кслишс души моей,
И счастье для меня открылось 
Въ С1лны1 радостныхъ лучей !
И какъ женихъ съ невестой, оба 
Должны мы нынче клятву дать 
Соединиться — и до гроба 
Другъ-къ-другу вБрность сохранять !
(Хогетй опять ппц/ьловить у  ней руку .)

Н а д и н ь к а  (тихо отнимая ее). Мы здесь не один.... ска
жите также что-нибудь сестрице.... (Указываешь на Юлао.)

Лирск 1 Й (обернувшись). Виноватъ! тысячу разъ виноватъ, 
милая кузина!... вы мне позволите васъ называть этимъ нме- 
немъ: я ужъ почти принадлежу къ вашему семейству...
(Сп лт ой стороны за кулисами слышет голося Аи.шевой: 
„KXiia! Юл1я!“ )

Юлгя. Ахъ! тетенька! ( Спгыиитз ks дверялю налтъво. 
Лимьева входитд. )

Ш.
П Р Е Ж Н 1 Е  И Л И Л Ъ Е В А -

Л и л  ь е в а  (Ю.йи). Что ты тутъ делаешь, сударыня? Тебя 
и не докличешься. Разве ты забыла, что тебе надобно выдать 
белье, серебро и посуду?

Ю л 1 я. Я ужъ все выдала, тетенька.
Л и л ъ е в а . Прошу молчать!
Н а д и н  ь к а  (подходя и cs ласкою). Маменька! Сегодня 

грешно сердиться.
Л и р с ш й . Позвольте и мне тоже заметить.
Л илъева (церемониально разкланиваясь). Александръ Н и- 

коланчъ! очень рада, что васъ вижу. Вы дали слово побы
вать у насъ до вечера, и какъ сказали, такъ и пр!ехали. 
Это дЬлаетъ вамъ честь: всегда надо быть аккуратнымъ.
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Порядокъ и точность я ставлю за первое правило. Извините, 
если я сегодня немножко не въ духТ.: знаете, дело хозяй
ское.... съ ногъ сбилась, хлопотавши ! За всемъ все я одна 
присмотреть успевай: ни на кого нельзя понадеяться. ( Ука
зывая па Юлйо.) Тутъ племянница белоручка ничего не 
хочетъ делать; а тамъ муженекъ дорогой. (Указываете на
право, откуда раздается голоса Лилгъева).

Ли л б е  в ъ (за кулисами, расш вая).
о Плавала чара серебряная.»

Н а д и н ь к а .  Папенька!
Юл1 я. Дядюшка !
Л и р с к 1 Й. Михайло Семенычъ!
Л и л - ь е в а  (Лирскому). Вотъ, сами изволите слышать: день- 

деньской хохочетъ только да разпВваетъ! Никакой нетъ со
лидности въ человеке!

IV.
П Р Е Ж Н 1Е  П Л И Л Ъ ЕВ Ъ .

Лилъевъ, продолжая пгьть.
«Кому чару пить, кому выминать?...»

Ха! ха! ха!... То-то мы нынче повеселимся! Здорово,Надя!... 
( Ц/ьлуетб ее вв голову.) Здравствуйте, зятекъ нареченный ! 
(Жметъ руку Лирскому.)

Л и л - ь е в а  (сб важностью). Михайло Семенычъ!...
Л и л -ь е в ъ . И, матушка! ворчи себе сколько хочешь; сего

дня я тебя не слушаю! Сегодня на моей улице праздникъ: 
я дочь благословляю и для-того гуляю!... ха! ха! ха!...

Л и л - ь е в а  (строго). Михайло Семенычъ! вы забываетесь!... 
Л и л - ь е в ъ .  А х ъ ,  да! я и въ самомъ деле забылъ племян

ницу.... Юлинька! подн ко мне, поцелуй меня!...
Ю л1 я (цгьлуя его). Добрый дядинька!
Л и л -ь е в ъ . Не унывай, дружокъ: придетъ и твоя очередь. 
Л и л -ь е в а .  Что? что такое вы тамъ говорите?
Л и л и е в ъ .  Я говорю, что придетъ и ея очередь.
Л и л -ь е в а .  Замолчите, сударь! (Ю лш .) А ты, сударыня,

1>:>во.1ь идти кг офпшантамъ
П а д и н ы ; * ,  у уцеуж иаая Ю .п ’ю.

Ахъ, нбтъ, maman I она при ми-fc



Должна быть нынче адъютантомъ !...
Л HPCKI й, взчлпнуеъ на г.асы.

Я поспешу къ моей роди*
Сказать, чтобы не опоздали 
И собралпся — въ шесть часовъ,
А тамъ.... (тихо Лили,евин) похлопочу о ша.ш....

(В слухъ)  Въ семь ровпо буду я готопъ!
Н а д и н ь к а , протявивия кь не.ну р у к у ,  »« 

увод»  70.li/o.
Прощайте!... тамъ насъ ждутъ обновки.

Л и г е  к til, ии.лун у  ней руку  
Прощайте, милый renin мой!

(Смотря на нее съ нгьжностйо.)
Ахъ ! еелпбъ см-);лъ я до помолвки....

Л и л ъ  е п а, ему.
Ну ! поцелуемтесь со мной !
(Л ирст й ее tfu,.iyemi, Надинька съ IO.iiet'i уходлт ъ нплтьвп). 

Л и л *  ЕВЫ.
И такъ до вечера, прощ айте!
Не должно времени терять.
Смотрите-же, не опоздайте,
II не заставьте долго ждать.

Л и р с к I ii.
II такъ до вечера, прощайте!
Не должно времени терять.
Лишь только вы не опоздайте ,
А я ужъ не заставлю ждать.

{Уходить въ ервдм я двери.)
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У.

Л И Л Ъ ЕВ Ъ  II ЛИЛЪЕВА..

Л ил-ьевъ  ( всторону). Вотъ мы одинъ-на-одинъ! я на
рочно ждалъ нын1щшяго дня поговорить о племяннице, те
перь, или никогда. ( Потирая руки , смгьется.) Э! хе! хе!...

Л и л -ье ва. Ну, что? у васъ опять все смЪхъ на уме?
Л и л Ъ е в ъ . Э! нетъ, матушка, у меня на уме дело очень 

важное.... я давно искалъ такого удобнаго случая съ тобой 
объ немъ потолковать.

Л и л -ь е в а . Я слушаю.
Л ил -ьевъ . Анна Львовна! вотъ наконецъ наша дочка 

и пристроена.
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Л и л ь е в л .  И пристроена, какъ нельзя лучше, благодаря 
моимъ старашямъ.

Лнл'ЕЕвъ. Справедливо.... но не пора-ли подумать и о 
двоюродной сестриде ея?

Л и л в е в а . Ю л1е!...
Л ильевъ . Она двумя годами старше Нади.... Мы выдаемъ 

младшую.... зачЪмъ-же старшей въ девкахъ оставаться ?
Л и л б е в а . Не спорю, и не меньше вашего желаю найти 

ей жениха.... даже можетъ быть еще и больше.... но где-жъ 
его взять? У ней нетъ ничего.

Л и л ь е в ъ . Это правда.... у  бедняжки действительно н'Ьтъ 
ни копейки приданаго.... Ну, а если-бы мы этакъ отъ себя 
чЪмъ-нибудь ее наградили?...

Л и л ф е в а . Ч т о ? что?... я хорошенько не разслышала....
Л и л ь е в ъ .  Я говорю, еслибъ мы дали за ней что-нибудь?., 

ведь я знаю, матушка Аннушка у ты у меня въ душе пре
добрая, право!... А прнтомъ-же Юлинька дочь родной моей 
сестры; следовательно....

Л и л в е в а . Вамъ племянница; дело известное.
Л и л ь е в ъ . М ы богаты.... у насъ около полумиллюна...
Л н л в е в а . Изъ которыхъ половину я вамъ принесла за 

собою.... Не чрезъ меня-ли вы и въ люди-то вышли? До на
шей свадьбы, какой у васъ былъ капиталь? Вы, такъ себе, 
въ маленькой лавченке отмеривали сукно аршинами.... а те
перь вы одни изъ первыхъ оптовыхъ торговцовъ и давнымъ- 
давпо почетный гражданипъ.

Лил-ьевъ. Действительно.
Л ил-бева. Не прогони я отъ васъ этого повесу Волч- 

кова, который васъ отвлекалъ, — ваши дела пошли-бы 
совсемъ иначе. Ужъ и безъ того, давши за нашей дочерью 
двести тысячъ наличными, мы лишаемъ себя половины со- 
стояшя.... Это, впрочемъ нашъ долгъ, наша обязанность... 
но не совершенио-же намъ разориться для вашей племян
ницы! Нынче-же женихи все кусаются.... давай имъ и того, 
и сего....

ЛнлеЕвъ. Ну, однако-жъ, есть всяк1е....
Л и л ь е в а .  Ну, да оставимъ это! Вы хотите невозможнаго, 

Михайло Семенычъ.... и впередъ мне объ этомъ не поми
найте !...
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Л илеЕ въ (вздохнувь печально'). Пожалуй, делать нечегоГ... 
А что, еслпбъ нашелся, безъ придаиаго ?

Л илвева. Какъ-же!... во сне!...
ЛилеЕвъ. И на яву бываетъ....
Ли л и  е в  а . Въ романахъ.
Лиле е в  ъ. Поискать разве?... нетъ-ли межъ нашихъ зиа- 

комыхъ?
Л илеЕ В А . Полноте, вы все вздорь говорите!
ЛилеЕвъ. Да ты не мешай мне , матушка.... авось я и 

npiniuy!... ( Почесывая затыло/сб.) Кто-бы, например ь, этакъ, 
решился взять Юлиньку безъ ириданаго?... (Входить Яковб.)

Я к о в ъ. Письмо съ почты.
Л и л е Е В А .  Подай. (Слуга подаешь и уходить. Взглянувъ 

на штемпель.) Изъ Иркутска.
Л н л Ь е в ъ .  Изъ Иркутска?... Экая даль!... Отъ кого-же 

это ?
ЛилеЕВА (разпечатавь и взглянувь на подпись). Прошу 

покорно ! отъ вашего головореза !
Ли л е Е в ъ .  Какого головореза?
ЛилеЕВА.  Ну, вашего друга, Волчкова!
Л и л е Е в ъ  (сь радостью). Виктора!...
ЛилеЕВА.  Это онъ пишетъ!... повеса, негодяй, мо

тыга !...
Л и л е Е в ъ  (смпясь). Правда; а все-таки славный, лдохой 

малый, шутникъ, весельчакъ, острякъ....
ЛилеЕВА.  А все-таки водить съ нимъ компашю отнюдь 

не шло человеку степенному, торговому, отцу семейства...- 
потому я тотчасъ-же взяла васъ въ свои руки и прекратила 
все ваши дружественныя сношешя. Четыре года не было объ 
немъ и слуху.... и я з'див.шось, какъ онъ осмелился къ вамъ 
писать!

Л и л е е  в ъ. Да ты прежде прочти письио-то!
Л и л е к в л  Чего тутъ ожидать путнаго! (Читаешь.) „До- 

„брые и не иные друзья мои! Не дивитесь, если вследъ за 
„моимъ пд : момъ я и самъ къ вамъ ирискачуа .... Возможно- 
ли ! какая дерзость!...

Л и л е  е в ъ. Э ! хе ! х е !... хорошо, кабы онъ поспелъ на 
свадьбу.... онъ-бы насъ потЬшилъ!

ЛилеЕВА.  Молчите и не мешайте! (Продолжая читать.)
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„Въ молодости я таки довольно подурачился— но всему своя 
„пора, и я теперь на всЬхъ парусахъ спешу къ вамъ, въ 
„вашу тихую пристань. Счастливъ буду, если, после бур- 
„наго начала, найду у васъ спокойную, семейную жизнь."

Л и л -ь е  в ъ. Ой ! ой ! да ужъ не задумалъ-ли онъ женить
ся? Вотъ будетъ горемычная-то!...

Л и л -ь е  в а . Не м-ЫнаЙте-же, говорятъ вамъ ! ( Продолжаешь). 
„Мие Фортуна улыбнулась на золотыхъ пршскахъ и л на 
„свою долю получилъ более полутороста тысячъ....“

Л и л - ь е в ъ .  Каково!... ай-да Викторъ!... дай Богъ ему!...
Л и л ъ е  в а. Въ-самомъ-деле, онъ не такой пустой чело- 

векъ, какъ я о немъ думала.... полтораста тысячъ!... (П ро- 
доло/сае/т.) „Но такъ какъ я ничуть не намеренъ проматы
в а т ь  и это состояше, какъ промоталъ мое прежнее, то и 
„прошу васъ, добрые и истинные друзья мои, поместить эти 
„деньги въ ваши коммерчесше обороты. Только въ ва- 
„шемъ доме, въ вашемъ семействе надеюсь я найти обез- 
„печенную и завидную будущность, отъ которой никогда-бы 
„я не долженъ былъ отказываться....а

Л и л -ь е в ъ . Завидную будущность!...
Л и л и е в  а  (продолжал). „Сиоровъ между нами никакихъ 

„быть не можетъ, и я заранее соглашаюсь на все ваши 
„предложения, потому что ужъ давно привыкъ считать васъ 
„родными....а

Л и л -ь е в ъ . Родными !
Л и л - ь е в а  ( оканчивая). „Примите увере1пя и прочая<(, —  

Я въ немъ ошиблась.... онъ действительно честный чело- 
векъ.

Л и л - ь е в ъ . Конечно, честный: кто споритъ въ этомъ!... 
но разве ты не поняла, куда онъ метитъ?... говорптъ про 
завидную будущность въ нашемъ семействе.... давно считаетъ 
насъ родными.... онъ просто хочетъ жениться!

Л и л -ь е в а . Очень понятно.... онъ напоминаетъ намъ о на- 
шнхъ прежнихъ видахъ и хочетъ жениться на нашей дочери.

Л и л -ь е в ъ . Да, поздно спохватился!... Надинькпнъ женихъ 
получше его.

Л и л -ь е в а . Разумеется лучше....
Л и л - ь е в ъ .  Такъ письмо мы въ печь бросимъ!...



Л и л -ь е в а . Подождите.... послушайте, Ми хайл о Семенычъ.... 
не приходитъ-ли вамъ на умъ то-же, чтб и мне?...

Л и л -ь е в ъ . Можетъ-быть, матушка.... только я не знаю, 
что-жъ такое ?... скажи!

Л и л $ е в а. Не отдать-ли намъ за него.... вашу племянни
цу?...

Л или е в а .  Юлиньку? Какъ! за повесу!...
Л и л -ь е в а . Полтораста тысячъ, не шутка!... Вы-же сами 

сказали, что онъ славный малый....
Л и л - ь е в ъ .  Славный малый, да ведь мотыга....
Л и л ь е  в а. Добрякъ, весельчакъ.... вы сами сказали.
Л и л - ь е в ъ . Мотъ, повеса.... не ты-ли говорила?
Л и л -ь е в а . КЫя отъ всего его удержитъ: она воспитана 

въ страхЬ Бож1емъ и притомъ прекрасная хозяйка, милое ди
тя! Сама судьба посылаетъ ей такое счаст....

Л и л -ь е в ъ . Н о подумай, матушка....
Л и л ъ е в а .  Полтораста тысячъ вновь пополнятъ нашу кас

су н дела у насъ нойдутъ совершенно по прежнему.... Греш
но было-бы намъ не позаботиться о бедной сироте....

Л и л - ь е в ъ .  Однако-жъ....
Л и л -ь е в а . Да в от ъ  и она!... Поди сюда, Юлинька! Поди, 

моя красавица! (Ю лы  входить слгьва, Лилгьева идешь къ 
ней па встршу и осыпаешь ее ласками.)
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УП.
П Р Е Ж Н 1Е 11 Ю Л1Я .

Ю л 1 я. Тетенька.... (Всторону, сь удивленгеме.') Что съ ней 
сделалось ?

Л и л - ь е в а .  Верно ты хочешь мне что-нибудь сказать, ду
шенька, а?

10 л I я (всторону). Опять! (Вслухь.) Надинька спрашиваетъ 
у  васъ, каюя серьги и ожерелье вы надеть ей прикажете?

Л и л -ь е в а . Ну, а сама-то ты, душечка....................................
10 л I я (всторону). Чудеса !...
Л и л - ь е в а .  Разве не хочешь принарядиться? а ?  ведь мо- 

лоденыпя девушки любятъ пощеголять, и это очень извинитель
но.... Ты-же такая у меня хорошенькая!...
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Юл1Я.  Но ведь вы, тетенька, сами мне запретили....
Л и л ъ е в ъ . Ну да, ведь ты сама ей запретила..»
Л и л ъ е  в а .  Молчите, мы это уладимъ. Я давича и изъ ума 

вонъ, что ведь ты одна изъ самыхъ близкихъ подругъ не
весты и должна быть при ней неотлучно. Пойдемъ, Юлинька. 
(Берета ее за руку , потоми обращается ка муж у и тихо 
говорита ему.)

Ю л 1 я (всторошу). И ласкаетъ, и одЬваетъ!... я, просто, 
ее не узнаю!... (Увидя, что она горячо разговариваете са 
мужема.) А ! понимаю.... верно дядюшка ее упросилъ.... спа
сибо вамъ, добрый дядюшка!...

Л и л - ь е в а  (муж у). Слышите ?... Волчковъ, можетъ-быть, 
того-и-гляди пргйдетъ, такъ вы сейчасъ мне дайте знать.

Л и л и е  в ъ. Слышу, матушка.... но ужъ ни за что на све
те не соглашусь.

Л и л -в е  в а .  Да никто и не проситъ вашего соглаЫя; а вы 
делайте, что вамъ сказано. Пойдемъ, Юлинька. (У ходл на- 
лгьво.)

VIII.

Л и л - ь е в ъ  (одина). У жены моей до того твердъ харак
т е р а  что сладу съ ней нетъ никакого : рта мне разинуть 
не даетъ! Признаться откровенно, нетъ ничего непр1ятнее, 
какъ если жена ужъ черезъ-чуръ умная женщина!

Жена моя такая мастерица,
Что цЬлый домъ въ рукахъ у пей; а я 
Посл-Ьдняя зд1;сь спица въ колеси и цЬ —
И за-урлдъ попался къ пей въ иуж ья:
Она одна хозяйствуете хлопочетъ,
И строго такъ ведетъ себя всегда,
Что мужъ у ней иголки не подточитъ....
А это-то для мужа и б’Ьда!...

Но какъ-бы ни было, я все-таки всячески буду стараться 
помешать этой свадьбе, и если только Волчковъ.... (За сре
дними дверями слышена голоса Волчкова.)

В о л ч к о в ъ  (за дверями). Полно ты, Яковъ! не безпо- 
койся: я и безъ тебя знаю дорогу.



Л и л - в е в ъ . Вотъ и онъ, какъ снегъ на голову! Прежде 
я радовался его пргЬзду, а теперь боюсь....
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IX.
ЛИЛЬЕВЪ U волчковъ.

В о л ч к о в ъ .  А!  здорово, старый дружище!... Обнимемся, 
мой добрый! ( Цгьлуетъ его.)

Л и л - в е в ъ .  Здраствуй, Витя!...
Во л ч к о в ъ .  Цвлыхъ четыре года мы не видались.... сколь

ко воды утекло съ -техъ-п оръ !... Однако-жъ ты еще потол- 
стЪлъ и посвежелъ!...

Л и л - в е в ъ .  Веду себя аккуратно.
В о л ч к о в ъ .  Что и говорить! Скромникъ въ три обхвата!
Л и л -в е в ъ . Полно, пожалуйста!
В о л ч к о в ъ  (треплетъ его no-брю ху). Да ужъ такъ-то 

полно.... ну, а какой ответъ на письмо мое?... ведь ты его 
получилъ ?

Ли л- в е в ъ  (всторону'). Вотъ оно!... (Е м у.)  Получнлъ.
В о л ч к о в ъ .  Что думаетъ о немъ Анна Львовна? На

деюсь, ей npiflTHO, что я остепенился и хочу переменить 
образъ жизни.... Ты не веришь?... Нетъ, ей-ей! надоели все 
эти холостыя проказы!... Ну ихъ!

Л и л - в е в ъ .  А помнишь, какъ къ тебе присылали, бывало, 
записочки на розовой бумажке за печатью съ надписью: 
„Сердце и хижина !“

В о л ч к о в ъ .  Да хорошъ я былъ шалашъ, что верилъ этой 
хижине. Впрочемъ это сердце съ хижиной были адресованы 
не ко мне, а къ одному' пр!ателю. Я былъ только почталь- 
ономъ. Нетъ, баста!... Теперь все кончено!...

Б аста! въ жизни я моей 
□ошалилъ довольно,

Хоть д-Ьлпьл прежнихъ дней 
Въ памяти невольно....

Помню васъ я, удальцы,
Мол оды я вЪткп,

Вы, московсюе купцы,
Батюшкины д-Ьтки!



Помню, какъ бывало мы 
Чаю пить сойдемся,

И потомъ до кутерьмы
Вдосталь перепьемся,

Прп ппрушкахъ и вппЬ
1>ылъ л гость -желаиный,

И прозванье было uirk :
«Впкторъ-окалнпый !» —

Баста! въ жнзнн л моей
Пошалилъ довольно....

Но дЬянья прежиичъ дией —
Въ памяти п вольно!...

Л и л е  е в ъ ( всторону). Онъ все еще припоминаетъ.... 
бедная племянница! (Вслухб.) Понимаю: тебе опять-бы за 
тоже!

В о л ч к о в ъ .  Съ чего-жъ ты это взялъ, и за кого-жъ ты 
меня принимаешь? Разве я ребенокъ, котораго можно соб
лазнить ?... Нетъ, я ужъ обстреленная птица!... Внкторъ-ока- 
янный теперь сталъ Викторъ Иванычъ Волчковъ, и вверяетъ 
вашему дому и судьбу свою и капиталъ.... Говорилъ ты съ 
Анной Львовной? чемъ вы решили?...

Л и л Ь е  в ъ. Чемъ я решилъ ?... то-есть : я ?... (Всторону.) 
Слуга покорный!

В о л ч к о в ъ .  Ну, что-жъ ты мне не отвечаешь?...
Л и л е  е  в ъ. Мой о т в ё т ъ  коротокъ.... Конечно, Витя, мы все

гда жили съ тобой душа въ душу, нередко вместе погули
вали.... все это правда.... однако-жъ....

В о л ч к о в ъ .  Да кой прахъ! къ чему все эти околичности? 
прямо къ делу!

Л и л е Е в ъ .  Теперь ужъ я тебе не пара.... я отецъ, чело- 
векъ солидный, и скоро, можетъ-быть, попаду въ дедушки, 
потому что Надиньку за-мужъ отдаю.

В о л ч к о в ъ .  Что ? что такое ?...

X.

П РЕЖ Н 1Е  и ЛНРС К1Н.

Л и р с к 1 Й (об- средпихб дверяхъ). Отнесите »то къ Анпе 
Львовне и Надежде Михайловне....

\ \  Репертуаръ Русской сцены.
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В о л ч к о в ъ .  Знакомый голосъ!... Ба!.„ Александръ!... мой 
однокашникъ!...

Л и р с к I й ( подбгьгая къ нему). Викторъ!... Сибирякъ!... 
Давно-ли ты пргЬхалъ? ( Обнимаются).

В о л ч к о в  ъ. Съ часъ какой-нибудь.
Л и л и е в  ъ (Волчкову). Рекомендую нарЬченнаго зятя.
В о л ч к о в ъ  (Лирскому). Неужели ?
Л и л е  е в  ъ. Точно такъ.... вотъ мой ответъ.... а вы може

те обратно отправиться въ Сибирь, если вамъ угодно.... туда 
вамъ и дорога!

В о л ч к о в ъ  и Л и р с к 1 й. Въ Сибирь!...
Л и л е Е в ъ .  Или въ театральныя кресла, глазеть на прыж

ки да пируэты.
В о л ч к о в ъ .  Что съ нимъ?
Л п р с к I й. Что это значитъ ?
Л и л е Е в ъ .  А я пойду сейчасъ и скажу женЬ, что я гла

ва въ сем ействе!
В о л ч к о в ъ .  Глава, видно, голову потеряла! (Лилгъевв 

уходить направо.)

XI.

в о л ч к о в ъ  II л и р с н л й .

В о л ч к о в ъ .  Онъ решительно съ ума сошелъ : дражайшая 
супруга Анна Львовна совсемъ его завертела, бедняжку!.... 
Но поговорпмъ лучше о тебе, мой другъ.... Такъ ты скоро 
будешь ихъ зять ?... Отъ всей души тебя поздравляю, мой 
милый !...

Л и р с к 1 Й. Ты дивишь меня, Викторъ.... кажется, когда-то 
ты самъ и мель виды на Надиньку Т.-

В ол ч ко въ. Правда, когда-то хотели насъ женить, 
только на это никогда не было моего соглас1я. Разве я тогда 
годился для женатой жизни ? Я былъ повеса, головорезъ... Вотъ 
ты, такъ другое дело...

Л ир скчй . Оставя шутки, я тебя уверяю, ты-бы и самъ 
женился, если-бъ могъ найтн въ Mipe еще такое-же совер
шенное создаше, какъ Надинька.
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В о л ч к о в ъ .  Э! полно, сделай милость! Въ wipe все со- 
здашя совершенны....

Л и р с к 1 Й. Ну, однако-жъ....
В о л ч к о в ъ .  Каждое въ своемъ роде, разумеется.... А впро- 

чемъ, я не столько въ жешцинахъ не уверенъ, сколько самъ 
въ себе : я знаю свой слабый характеръ.... не съумею уго- 
ягдать.... для меня вечная любезность тоже, что ф илософ см й  
камень, квадратура круга.... идеалъ неуловимый!...

Л и р с к 1 Й. Ну, такъ я о тебе жалею, что ты не пони
маешь моего блаженства!

В о л ч к о в ъ .  Напротивъ, очень понимаю.
Л и р с к 1Й. Надина моя первая любовь.... Надина будетъ и 

последнею!
В о л ч к о в ъ .  Верю.
Л и р с к 1 Й. Клянусь дышать только ею, предугадывать 

ея малейнпя желашя и всегда во всемъ ей угождать.
Во л ч к о в ъ .  Еще-бы!... ха! ха! ха!..
Л и р с к I й ( продомнсая). У насъ не будетъ ни ссоръ, —  

ни даже тЬни къ подозрение или ревности !...
В о л ч к о в ъ .  Х а ! х а ! х а !... ни дать, ни взять —  Палемонъ 

и Бавкида въ древности !...
Л и р с к I й. Идутъ.... это верно Надина.
В о л ч к о в ъ .  Нетъ, —  будущая твоя теща.... (Всторону.) 

Вотъ встретитъ-то меня, я думаю!...

XII.

ПРЕЖН1Е П ДИЛЬЕВА,

Ли л - ь е в а  (сг радостнымs лицомъ, входя сз .твой сто
роны;). Ахъ! Викторъ Иванычъ! сколько летъ, сколько зимъ 
мы съ вами не видались! (Цгълуетз его).

В о л ч к о в ъ  (всторону съ удивлен&емъ). Вотъ что-то но
венькое !

Л и л ъ  е  в а. Милости проснмъ, гость дорогой!
В о л ч к о в ъ .  Анна Львовна....
Л и л ъ е в а  (Лирскому). Александръ Николаичъ! васъ ждутъ 

къ себе Надинька и.... (ударяя на смьдунпцгя слова)  Юлинь-
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ка, наша милая племянница: оне обе тамъ любуются ваши
ми подарками.

Л и р с к 1 Й (тихо Виктору, пожимая ему руку). Досви- 
дашя.... о чемъ она хочетъ съ тобою горорить?

Во л ч к о в ъ .  Не знаю.
Л н л Ъ е в а  ( Лирскому). Вы слышали?
Л и р с к 1 Й. Бегу, маменька. (Уходить налгьво.)
В о л ч к о в ъ  (смотря сз удивлетемъ па Ли.иьеву, вб то 

время, какъ она провожаетб Лирскаго). „Милая племянни
ца !“ Прежде, бывало, она не такъ объ ней отзывалась.... Темъ 
лучше: я радъ за бедняжку.

XIII.

ЛилеЕВА.  Да где-же Михайло Семепычъ?... (Всторону.) 
Ужъ верно баклуши бьетъ! (Лилпевъ робко входить сз пра
вой стороны).

В о л ч к о в ъ .  Вотъ онъ, къ вашпмъ услугамъ.
Л и л е Е в ъ  (всторону). Они съ женой вдвоемъ.... охъ, 

страшно !
Ли л е ЕВА (муж у). А!  насилу вы явились.... где это вы 

были ? Я, кажется, васъ просила подождать здесь пр1езда Вик
тора Иваныча, принять его, какъ дорогаго гостя и друга....

В о л ч к о в ъ .  Онъ таки меня такъ и прннялъ, Анна Львовна.
Л и л е Е в ъ .  Ко.... конечно....
Л п л  Ь е  в а.  Я поручила вамъ сказать Виктору Иванычу....
В о л ч к о в ъ .  О вашихъ намерёшяхъ?... онъ таки и испол- 

нилъ ваше поручеше: сказалъ, чтобъ я опять въ Сибирь 
отправился.... (Ли.аьевь знаками просить его замолчать.)

Лиле ЕВА (съ гшьвомз обращаясь къ муж у). Возможно- 
ли ! да вы съ ума сошли, что-ли?... Право, вы только и 
годитесь на свой аршинъ сукно мерить!

Л и л е  е  в ъ (обидясь). Ахъ, матушка! ахъ, Анна Львовна I
В о л ч к о в ъ  (всторону'). Что съ ними такое ?
Л и л е Е В А  (любезничая). Викторъ Иванычъ!...
В о л ч к о в ъ .  Что прикажете?
ЛилеЕВА.  Теперь мы втроемъ должны серьезно о по- 

дружески объясниться.... Не угодно-ли вамъ сесть?
Отд. X. 2
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В о л ч к о в ъ  (всторону'). Как'ш приготовлешя! что за см ет
шая лица!...

Л и л Ъ е в а  (тихо, муж у). Я хочу поправить вашу глу
пость.... а вы меня поддержите!

Л и л е в в ъ  (тоже). Хорошо; только я, право, не согла- 
сенъ. (Всгь трое садятся: Лилгъева вз середингъ, Лилгьевз 
по лгъвую, а Волчковз по правую руку?)

Ли л е к  в а. Викторъ Иванычъ! пр1ятное письмо ваше отъ 
14 -го числа прошедшаго месяца, мы имели удовольств1е по
лучить и прочесть съ достодолжнымъ вниман1емъ....

В о л ч к о в ъ  (всторону). Наконецъ дождался ответа!
Л и л Ье в а . Предложеше ваше весьма для насъ лестно, и 

мы отъ всей души желаемъ какимъ-нибудь образомъ сделать 
вамъ угодное.

В о л ч к о в ъ .  Стало, есть препятств!е ?
ЛилеЕВА.  Супругъ мой долженъ былъ васъ известить, 

что мы любезнейшую дочку нашу Надежду Михайловну уже 
просватали.

В о л ч к о в ъ .  Знаю; ужъ и виделся съ женихомъ. Позволь
те мне....

Л и л е Е В А  (перебивая). Но, это ничего, можно еще все 
поправить....

В о л ч к о в ъ .  Что такое поправить ?...
ЛилеЕВА.  Намереше ваше вступить къ намъ въ семей

ство еще можетъ исполниться.
В о л ч к о в ъ .  Что вы говорите ?...
ЛилеЕВА.  Викторъ Иванычъ!...
В о л ч к о в ъ. Чего изволите ?...
Л и л Ъ е в а .  У насъ есть еще другое детище.
В о л ч к о в ъ .  Неужели?... после меня прибавилось?... (Ли

лгъева стыдливо дплаетз знаке отрицангя; Лилтевз хохо
чете, она взглядомз его останавливаете.)

Л и л е Е В А .  У насъ есть племянница.
В о л ч к о в ъ  (равнодушно). Д а!... Юлинька!... помню, какъ- 

же1... премилая девушка.
Л и л е е  в ъ (всторону). Охъ, беда !...
Л и л е Е В А .  Прекрасная девушка! ужъ можно чести при

писать!... (TuxQ, муж у.) Да говорите-же!
Л и л е в в ъ .  Да.... оно конечно.... Юлинька.... не то, что-бы....
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Л и л е  е в  л. Молчите!
В о л ч к о в ъ .  Нетъ, Юлинька действительно редкой души 

и добрейшего характера.
Л и л е  е в а . Неправда-ли ? (Тихо, муж у.) Слышите ?...
Л и л е Е в ъ  (всторону). Морозь по коже!...
Л н л ь е  в а  (съ одушевлеигемъ). А сверхъ того она пре

восходно воспитана : говорить по-Фрапцузскп, по-немецки.... 
и на другнхъ языкахъ умеетъ; пграетъ на Фортепьянахъ, 
поетъ, рнсуетъ, польку танцуетъ.... все это необходимая 
вещь для света, чтобы, знаете, не стыдно было въ гости 
выехать.... А ужъ что касается до хозяйства, такъ этакой 
еще хозяйки со свечкой поискать: она ведетъ бухгалтерпо, 
шьетъ по канве и въ-гладь, кроптъ всямя платья, солитъ 
ягоды, варитъ варенья —  и даже кухмистерскую часть отлич
но понимаетъ.... Словомъ : не жена, а золото !...

Л и л и е в ъ  (всторону). Такъ и сыплетъ ! чю за голова н 
за языкъ у женщины!

В о л ч к о в ъ  (всторону). Но къ чему ведутъ все эти по
хвалы ?...

Л или е в  а . Следовательно, я не даромъ вамъ говорила, 
Викторъ Иванычъ, что все можно еще поправить, и если 
ужъ иамъ нельзя назвать васъ свонмъ зятемъ....

В о л ч к о в ъ  (всторону). Зятемъ !...
Л и л и  е в  а. То все-таки  не менее того отъ васъ завп - 

ситъ быть нашшгь любезнейшимъ племянником!....,
В о л ч к о в ъ  (вскочивъ со стула, и въ изумлент). Пле- 

мянникомъ ?... А !... такъ вотъ что !... теперь понимаю !...
Ли л и е в  а  (замгьтивъ его deuoicenie, встаете также въ 

одно время съ мужемъ . Понятно кажется.... вашъ ответъ, 
Викторъ Иванычъ ?...

В о л ч к о в ъ .  Но, признаюсь вамъ, Анна Львовна.... (Всто
рону). Юлинька !... Мне быть ея мужемъ ?... Вотъ выдумали !...

Л и л и е  в а  (всторону). Молчптъ.... ахти !
Ли ли е в  ъ (тоже). Не хочетъ.... очень радъ!..,
Л и л и е в а  (тихо и съ гнгьвомъ муж у). Да скажите вы 

хоть слово .... что вы все одну меня говорить заставляете !...
Л и л и е в ъ (тихо о/сенгь). Въ самомъ деле .... (Вслухъ.) 

н у , какоЙ-же вашъ.... твой ответь, Витя ?.... а ?...
В о л ч к о в ъ .  О!  и ты также въ свою очередь меня спра-
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шшваешь ?... Изволь.... ( Учтиво поклонясь Лилтьевой и пере
ходя въ середину.') Любезный другъ !... я не женюсь на твоей 
племянниц* !...

Л и л в е в а . Какъ ?...
Л п л - б е в ъ .  Ой-лн ?...
В о л ч к о в ъ .  Я никогда и не думалъ жениться....
Л и л - в е в ъ  (тихо). Спасибо, Витя!...
Л и л -в е в а  (сконфузясъ). Такъ зачъмъ-же вы, сударь, къ 

намъ писали ?...
В о л ч к о в ъ .  Я просилъ, чтобъ вы приняли меня къ себе 

въ торговлю и по прежнему хотелъ у васъ поместить свой 
капиталъ, въ той надежде, что въ вашихъ рукахъ онъ бу- 
детъ целее и принесетъ мне гораздо больше пользы.

Л и л -в е в а .  А !... ну, это дело другое !... мы после, су
дарь, объ этомъ подумаемъ....

Лил- вевъ  ( с з  радостными лицомд). Да!... да, мы после, 
Витя, подумаемъ!

Л и л -в е в а . Извините, если я васъ оставлю, нынче у
насъ такой день, знаете__ пропасть хлопотъ, прнготовлешй....
Имею честь кланяться! (Холодно п церемонно расклани
вается.)

В о л ч к о в ъ  (также). Мое почтеше !...
Л и л - в е в ъ  (тихо и пожимая ему руку). Не уезжай.... 

я тобой доволенъ !...
Ли л - ь е в а  (оборачиваясь, муж у). Вы что тутъ делаете ?
Л и л -в е в ъ. Иду, иду, матушка ! (Оба уходятъ вз среднгя 

двери).

XIIII.

В о л ч к о в ъ  (одинз). Покорнейше благодарю!... нетъ, ужъ 
на что-ж е!... Ни къ селу, ни къ городу затеяли женить 
меня на племяннице!... какъ-будто я могу когда-нибудь сде
латься мужемъ девушки, которая меня можетъ быть и не 
любитъ и всегда знала за повесу!... И не грехъ-ли этой 
Анне Львовне губить иавекъ c4acTie своей племянницы ?... 
Да я самъ на 'это не соглашусь !... Положнмъ, я повеса, но 
все-таки въ душе честный человекъ и ни за что не дамъ



слова, если оно не принесетъ пользы мне, а можетъ еще 
повредить другнмъ.
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XV.
ВОЛЧКОВЪ II ЮД1Я-

Ю л 1 Я (въ балыюмъ платыь, говорить въ среднихъ две- 
ряхъ, не видя Волчкова). Но я васъ уверяю, я не винова
та : вы сами мне приказали, тетеиька....

В о л ч к о в ъ  (всторону'). Что ?... тетенька ?... кто тамъ ? 
(Отходить вь глубину сцены въ правую сторону, меж ду- 
тн>мъ какъ Юлгя все еще въ дверяхъ.) А х ъ !... да это она!

Юлг я  (все тамъ-ж е, кому-то указывая рукой). Сюда, 
Яковъ, сюда....

В о л ч к о в ъ  (всторону). Юлинька !...
Юл1Я (подходить къ аванъ-сценть и печальная садится у  

стола по лгьвую сторону, все не зампчая Волчкова). Ну 
вотъ, тетенька опять передумала !... Прежде сама съ такимъ 
удовольств1емъ велела мне надеть это платье, цветы и жем
чужное ожерелье.... а теперь сердится !...

В о л ч к о в ъ  (всторону). Что она тамъ съ собою гово- 
ритъ ?... И все такая-же печальная!... (Тихонько подходитз 
кь ней и слушаешь за стуломъ.)

Ю л 1 Я. Она называетъ меня кокеткой.... чемъ-же я кокет
ка ?... Я разве просила у ней это щегольское платье ?... и 
завтра разве стану о иемъ жалеть ?... Нетъ, право, мне все 
равно.... я было только обрадовалась одному, что она была 
со мной такъ ласкова.... но, отчего-же она вдругъ опять 
переменилась ?...

В о л ч к о в ъ  (выходя изъ за-стула). Я это вамъ объясню, 
КЫя Александровна.

10 л I я (вскочивь). Ахъ, Викторъ Иванычъ !... вы здесь !... 
Вы конечно приехали на свадьбу къ сестрнце ?

В о л ч к о в ъ .  Вовсе нетъ; я даже ее и не увижу, 
ciio-же минуту обратно уеду —  и навсегда.

Ю л 1 Я. Навсегда!
В о л ч к о в ъ .  Но прежде мне хочется отвечать на вопросъ, 

который сей-часъ вы сами себе сделали.... Вотъ видите-ли,



тетенька престраннымъ образомъ придумала было.... выдать 
васъ за мужъ....

Ю л 1 Я.  Меня....
В о л ч к о в ъ .  Да.... и за кого-же ?... за человека, котораго 

она называетъ негодяемъ, повесою. сорванцемъ....
Ю л1 я ( испугавшись). Ахъ, что вы говорите !...
В о л ч к о в ъ .  Короче.... за меня!...
10 л I я (jневольно вскрикну въ отъ волненгя и удивлетя.) 

За васъ !...
В о л ч к о в ъ .  О!  я зналъ напередъ, что это васъ перепу- 

гаетъ.... хорошъ муженекъ, нечего сказать ! И какъ не греш
но, какъ не стыдно вашей тетушке забрать себе въ голову 
такую мысль !... Но успокойтесь, КХш Александрова ! Я могъ 
делать глупости, но никогда не решусь на черное дело.... и 
въ доказательство, какъ я васъ люблю, уважаю и сожалею 
о васъ.... я первый самъ торжественно отказался быть ва- 
шимъ мужемъ !...

Ю л I я (печально и удаляясь отъ пего). А !... вы отказа
лись ?...

В о л ч к о в ъ  (взглянувъ па нее, всторону съ удивлетемъ). 
Что это ?... кажется это ее огорчаетъ ?... (подходя къ пей.) 
Ведь я хорошо поступплъ, не правда-лн ?...

Ю л 1 Я (съ усгшемъ). Конечно, Викторъ Иванычь.... вы 
поступили, какъ честный человекъ и я отъ всего сердца бла
годарю васъ за. вашу искренность.

В о л ч к о в ъ .  Но отчего-жъ у васъ слезы навернулись ?
Ю л I я (смешавшись). Я все думаю : за что тетенька такъ 

меня неиавидитъ !...
В о л ч к о в ъ .  А ! стало вы сами признаетесь, что вамъ 

здесь житье не совсемъ завидное ?....
Ю л I я. Я бедная сирота.... Ребенкомъ осталась я после 

покойной матушки, здесь выросла въ доме и никогда не за
буду благодеяшй тетеньки.... Она по родству заботится обо 
мни, надзираетъ за мною.... но.... вотъ и все тутъ !... Не’тъ 
въ ней этой любви ко мне, этой нежной привязанности, ко
торая одна утешаетъ насъ въ жестокой крайности жить на 
счетъ другихъ.... Я знаю, я не имею права жаловаться ; она 
страстно любитъ дочь свою, и очень натурально, что она боится 
уделить хоть частичку этой любви девушке, совершенно ей
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посторонней.... И теперь.... теперь, когда сестрица выйдетъ 
за мужъ и уЬдетъ отъ насъ.... я останусь здесь одна.... одна....

В о л ч к о в ъ .  Съ Анной Львовной.... (Всторону.) Въ са- 
момъ деле это ужасно !...

Ю л 1 Я. Я въ глазахъ ея какое-то бремя, которое тяго
тить ее на всю жизнь, и мое безпрестанное присутств!е 
еще более будетъ ей напоминать, что дочери ея ужъ съ 
ней нетъ. Вы понимаете, Викторъ Иванычь, какая судьба ме
ня ожидаетъ !...

В о л ч к о в ъ .  Я съ вами согласенъ.... и нетъ средства это
му помочь !...

Ю л 1 я. Никакого....
В о л ч к о в ъ .  Ахъ, н етъ !... (Всторону.) Можетъ быть мне 

удается ее избавить и не бывши ея мужемъ !...
Ю л I я. Что вы хотите сказать ?...
В о л ч к о в ъ .  КХш Александровна! угодно вамъ прямо, 

по сердцу говорить со мною, не такъ, какъ съ женнхомг, 
котораго вамъ тетушка назначаетъ.... ужъ на этотъ счетъ 
между нами кончено.... а такъ, какъ съ другомъ вашимъ, съ 
братомъ.... угодно ?

Ю л 1 я. Извольте.
В о л ч к о в ъ .  Вы молоды, вы прекрасны.... безъ сомнешя и 

у васъ, такъ-же, какъ и у вашей сестрицы, были свои иска
тели, и не возможно-же, чтобъ кто-нибудь изъ нихъ не 
обратилъ на себя особеннаго впимашя....-

Ю л 1 Я. Какъ, сударь! вы думаете....
В о л ч к о в ъ .  Вы, конечно, не только ему объ этомъ не 

говорили, но даже и сами въ себе не сознавались!... Но, 
если это правра, и я васъ угадалъ, — откройтесь мне по 
души, не краснейте!... Я уничтожу все препятств1я; я съу- 
мею склонить вашу тетушку и родныхъ этого молодаго че
ловека.... и если однихъ словъ не будетъ достаточно.... НХия 
Александровна ! вспомните, я говорю съ вами, какъ съ се
строю.... Случайно пришлось мне на золотыхъ пршскахъ на
жить слишкомъ полтораста тысячъ, которыя того-гллди я опять 
проживу, потому что Анна Львовна съ своимъ супругомъ, 
кажется, не хотятъ ихъ принять въ оборотъ.... И такъ.... лучше 
я употреблю хоть половину изъ нихъ для вашего счаст1Я.... 
и эта половина, поверьте, принесегъ мне таюе проценты,
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которыхъ я ни съ чемъ не сравню.... 01 не откажите мне 
въ этомъ, моя добрая КЫ я! Позвольте мне хоть разъ въ 
жизни сделать что-нибудь порядочное и загладить мои прежшя 
глупости !...

10 л I я (разстроганная.) Ахъ I такое благородство души
В о л ч к о в ъ .  Скажите-же, кто тотъ, котораго вы любите, 

и который васъ любитъ ?...
Юлгя.  У меня никого н1;тъ, судгрь.... никого. Взоры всехъ 

были обращены на хозяйскую дочь, наследницу.... а мною 
никто никогда не занимался.

В о л ч к о в ъ .  Какая досада! а я было такъ хорошо прн- 
думалъ !...

Ю .ия. О! не думайте больше обо м н е: я ужъ привыкла 
къ моей участи! Но я была-бы слишкомъ неблагодарна и 
несправедлива, еслибъ когда ннбудь могла забыть о томъ.... 
( смотря па пего) кто два раза въ моей жизни и въ двухъ 
случаяхъ, совершенно отдаленныхъ одпнъ отъ другаго, изъ- 
явилъ мне сердечное участ!е и истинное расположеше....

В о л ч к о в ъ  (вв свою очередь смотря на нее сз такимъ- 
ж е волнешемв). Въ двухъ случаяхъ ?...

Ю л 1 Я. Четыре года тому назадъ, онъ разсорился за меня 
съ тетенькою, уЬхалъ.... и лишился надежды на хорошее 
состояше, на богатую женитьбу, потому что осмелился меня 
защищать.

В о л ч к о в ъ .  Какъ ! неужели!... вы все это помните....
Ю .ия. О! умру— не забуду! и сегодня опять онъ-же съ 

такимъ великодуилемъ хотелъ устроить мою судьбу, мое сча- 
CTie.... Это было не въ его власти и я должна была отка
заться отъ его пожертвовашй.... но все-таки своею безпри- 
мерною добротою и благородствомъ души онъ прюбрЬлъ пра
ва на вечную мою признательность.

В о л ч к о в ъ .  Что я слышу!...

10.1 I л.

Онъ другъ мои, братъ мои, вы сказали....
Но оставляетъ онъ меня !..
II безъ него въ тоскЬ, въ печали....
Увяпетъ скоро жизнь моя !...
Но.... что"-же делать !... у-Ьзжайте...
Сгубите всё мои мечты....



Волчш ротъ, Auciu. хвостъ. 25

Забудьте lO.iiio.... прощайте !...
(Рыдая).

Страданье — участь сироты !...

В о л ч к о в ъ .  О!  нътъ, нетъ! я съ вами не разстанусь!...

Въ души моей вы пробудплп 
Надежду быть достойны.чъ васъ,
И повый м|'ръ вы ип1; открыли :
Себя я понялъ лишь сейчасъ !...
Не будетъ горькими слезами 
Питаться жертва нищеты :
Клянусь святыми иебесами 
Составить счастье сироты ! .:

(По окончапги куплета, осыпаете поцтълуями руки Юлги; ее 
это время входятв Лилгьевы, ЛпрскШ и всп> приглашенные

кв помолвкгь.) I

XVI.
П РЕ Ж Н 1Е  ; Л И Л ЬЕ В Ъ , Л И Л ЬЕВ Л  НАДИН ЬКА. ЛИРСК1Й, родственни ки

II ГОСТИ.

Л и л ъ е в ъ (вв удивлент). Ба ! ба I ба !...
Л и л ь е  в а  (всплеснувв руками). Какой соблазнъ L. 
В о л ч к о в ъ  (Ю лш ).Успокойтесь.... (Берете Ю лйозл руку 

и се достоинствомв обращается кв Лилгьевым■*, вв вид// осгьхв 
дтъйствующихв.) Михайло Семенычъ ! Анна Львовна ! имею 
честь торжественно просить у васъ руки Юлш Алексан
дровны !

Ю л I я (св крикомв невольной радости). Ахъ !
Л и л -ь е в а . Возможно-ли ?
Л и р с к 1 й (Волчкову). Ты хочешь жениться! ты? ... 
Н а д и н ь к а .  Бъдная сестра!

Хоръ.
И такъ прпходптъ памъ случанпо 
На двухъ помолвкахъ пировать....
Пу, ч то -ж ъ ! ми рады чрезвычайно 
Душой пмъ счастья пожелать !

в о л ч к о в ъ ,  Лплгъееой, указывая иа 10-iiio.
Вы сделали И1ГЬ честь, на зтомъ самомъ мЬстЪ 
Изволили ея миЬ руку обещ ать;



Теперь я васъ прошу сказать моей нев'бст’Ь: 
Угодно-ль вамъ меня племянникомъ назвать ?

(Тихи). A sint прпданаго не надо..., 
(Ваглннуяъ на Ю л/ю). Вотъ лучшая моя награда !...

.1 и .1 -к е  в л (пслухъ )
Ч то-ж ъ! съ Богомъ I... я.... я очень рада!

Л И Л Ъ  Е в  Ъ .

О н’Ьтъ I позвольте мн’Ь сказать....
л  и  .1 в  Е в а , муж у, пове.гчтельно.

Пойдемте пхъ благословлять I
J l l . i t  к т . ,  т ихо, U от веян ее всторону.

Жена I разсчстами своими 
Ты_губишь д'Ьвку!...

л  п . ) - Б  е в  А, также 
Что за вздоръ I 

Я стану надзирать за ппми i...
л и л ь е в ъ ,  вст орону , ей птгчшиемй.

Ну! в'Ьрно поселить раздоръ.'...
хоръ.

II такъ прпходитъ намъ случайно м прог.
л  и  р  с к I й , тихо Волг кову.

Ужели, Викторъ, ты пе въ шутку 
Жену задумалъ взять себ1; ?
Но твоему, мой другъ, разеудку 
Я удивляйся тебв i

в о л ч к о в ъ .
Что-жъ, я теб"6 не удивляюсь ?

л  И Р С К  1Й.

Я по любви ишу вЬида....
волчковъ .

А  я по случаю вЬнчаюсь :

Любовь и случай—два слепца!
Оставпмъ эти поученья !...

(Ли.ньевымъ )
За ч*м ь-же время памъ терять ?
Мы ждемъ отъ васъ благословенья,

Л И Л И Е К Ы.

Пойдемте пхъ благословлять!..
Хоръ.

II такъ прпходитъ намъ случайно, м прог.
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(Всть дгьйствующ(я лица идутъ урезвередтя двери въ залу.)
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Д Ъ Й С Т В I Е В Т О Р О Е .

(ДВА ГОДА ПОСЛ Ь  СВАДЬБЫ ).

Комната, убранная со вкусомъ.

I.

В о л ч к о в ъ  (одинъ. входите ее среднгя двери, бросаете 
шляпу и перчатки на столе). Уфъ !... насилу кончилъ 
все дела сегодня.... все, кроме самаго для меня важ- 
наго и самаго пр1Ятнаго.... еще не все приготовилъ къ 
празднику.... а ведь сегодня у меня праздникъ.... депь 
рождешя моей Юлиньки! (Смотря ее записной книж
ки,?) Да, 15 -е  ноября.... точно такъ!... Она, я думаю, и за
была.... но я нарочно ей не скажу до-техъ-поръ, покуда не 
закуплю все подарки.... а между гЬмъ.... (Кличете?) Юлинь
ка !... удивительно, что значитъ привычка!... Ведь знаю, что 
она тутъ, въ двухъ шагахъ отъ меня, — но какъ-скоро при
ду домой и она меня не встретить, не выбежптъ за дверь 
этой комнаты, чтобъ со мной поздороваться и поцеловаться —  
я вотъ какъ-будто самъ не свой и чего-то недостаетъ!... 
Верно она не слыхала.... (Кличете опять.) Юлинька! а 
Юлинька !...

И.
В О Л Ч К О В Ъ  И Ю Л1Я

Ю л 1 Я (показываясь изъ дверей съ правой стороны). Т -съ ! 
тише !... замолчишь-ли ты ?... онъ спнтъ !

В о л ч к о в ъ  (шопотомъ). Впноватъ, моя душка.... ну , 
долго-ли испугать !... (Подходите къ дверямъ и вмгъстгь се 
нею смотритъ ее нихъ за кулисы). Какъ хорошъ мой Вик- 
торка !... весь въ тебя !

Ю л 1 я. Не правда.... въ тебя.
В о л ч к о в ъ  (нисколько громче). Анъ въ тебя....

Ю л1л.

Ue шуми, говорлтъ !
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волчковъ.
Впноватъ ! впноватъ !...

(Отводя ее отъ дверей).
Мы сюда отойдемъ 
И тихонько вдвоемъ 
Сядемъ зд-бсь вотъ рядкомъ,
Потолкуемъ ладкомъ....

(Садится съ нею на софу у  аван-сцены налпво).
Душка.... прелесть ноя....
НоцЬлуй-же меня !

(Цгьлуетъ ее.)
ю л  1Я.

Перестань !... дай покой,
РоцЪлуйщикъ какой !...
Ты разбудишь его !...

волчковъ.
Ничего !... ничего 1...

Юл 1Я.

Мальчсяочка у насъ чудесный,
Я имъ заранее горжусь :
Опъ будетъ челов^къ известный....

в о л ч к о в ъ .
Ужъ я за это поручусь I 

юл I я.
Со временемъ, онъ непременно 
Посланннкъ будетъ, дппломатъ....

в о л ч к о в ъ.
НИтъ, будетъ въ службь онъ военной,
Лихой рыбака и солдатъ !... 

ю л I я.
Хочу, чтобъ былъ опъ дппломатонъ !...

волчковъ.
К я хочу, чтобъ былъ солдатомъ I

ю л I я, вставая, съ нгькоторою досадою. 
Ну вотъ ! ты вИчно спорить радъ.

в о л ч к о в ъ ,  цп,луп у  ней руку.
Прости, просги, я впноватъ !...

к> л I л, я /  иложивъ палецъ ко рт у.
Пе шуми-жъ, говорятъ I

в о л ч к о в ъ ,  шопотомъ.
Впповатъ ! впноватъ !
Душка, прглесть моя,
Поцелуй же меня !
(Ц/о.1усть ее).

ю л я ,  шмвно вырываясь отъ него.
- Перестань.. . дай покой,

ПоцИлуйщинъ какой !...
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Ты рал(>;дашь его !... 

род чк овъ.
Ничего !... ничего !...

Ю л 1Я. А все-таки я пойду, взгляну, не проснулся-ли 
онъ ? ('Смотря вз дверь за кулисы.) Н'Ьтъ, Господь съ шшъ, 
лочиваетъ ! (Отходить отъ двери.)

В о л ч к о в ъ .  Нашему сынишке всего только пятнадцать 
месяцевъ, а мы ужъ изъ-за того, чемъ онъ будетъ, воен- 
нымъ, или статскимъ, чуть -чуть не повздорили.... ей-ей, это 
презабавно !...

10 л I я. Берегитесь, сударь.... можетъ быть, я имею и дру- 
пя причины съ вами ссориться.

В о л ч к о в ъ .  Ахъ, и въ самомъ деле !... какъ-то недавно, 
и чрезъ два года после свадьбы, у насъ была первая ссо
ра.... конечно, она не долго продолжалась.... однакожъ все- 
таки мы поссорились, и я замечаю, что съ тЬхъ-поръ ты 
первая всегда готова начать. Хотя оно къ тебе чрезвычайно 
идетъ, когда ты этакъ немножко губки надуешь, но, право, 
мой другъ, нетъ никакой надобности тебе прибегать къ это
му средству, чтобъ заставить любить себя съ каждымъ днемъ 
больше и больше.

10 л I я {улыбаясь). Будто ?...
В о л ч к о в ъ .  Ты сама знаешь. Ну, за что ты тогда на ме

ня разсердилась?... разве я сделалъ противъ тебя какое-ни
будь.... преступлеше ?...

Ю л 1 Я. А помнишь-ли, Викторъ, какъ однажды въ театре, 
въ какой-то пьесе, я заметила тебе одинъ стихъ?

В о л ч к о в ъ .  Не помню.... какой?
Ю л 1 я. „А хъ! сердце нежное ревнуетъ и къ былому !...*
В о л ч к о в ъ .  Ну, да!... пренелепый стишонка! нетъ здра- 

ваго смысла ревновать къ тому, что ужъ прошло!... Да и 
что говорить о театре!... нынчЬ большею част1ю все одне 
только глупости тамъ нграютъ.

Ю л 1 Я. А прптомъ.... если взять въ сравнеше, какъ жи- 
вутъ друпе мужья съ своими женами.... вотъ, напримеръ, 
сестра Надя.... мужъ гораздо больше ее любитъ, чемъ вы 
меня.

В о л ч к о в ъ .  Не грешно-ли тебе это говорить!...
Юлгя.  Посмотрите вы на Лирскаго : онъ глазъ съ жены
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своей не спускаетъ, не отходитъ отъ нея ни на мипуту и 
никогда ни.одной даме не скажетъ самаго обыкновеннаго 
комплимента,.—  даже такъ, что иногда его упрекаютъ въ 
незнаши приличШ.... между-темъ, какъ вы, сударь, всегда лю
безничаете....

В о л ч к о в ъ .  Я?  я только вежливъ, вотъ и все.
Ю л 1 я. Больше, че.пъ вежливы: вы чрезвычайно ко всемъ 

внимательны, вы нравитесь.
В о л ч к о в ъ .  Большая беда! Что-жъ тутъ дурпаго, если 

я нравлюсь безъ всякаго принуждешя и въ обществе такъ- 
же, какъ у себя дома?... Это доказываетъ только, что я все
гда простъ и одннаковъ.

Ю .1 1 Я. Наконецъ, съ какою нежностно заботится о своей 
жене ЛирскШ! какъ бережетъ, лел Ьетъ е е !

В о л ч к о в ъ .  А я разве этого не делаю?...
Ю л я . Да вотъ съ полгода тому назадъ у него была не

счастная тяжба, которая его ужасно безпокоила и мучила, и 
отъ которой зависело почти все его. состояше, — падобно 
было видеть, какъ тонко и осторожно умелъ онъ это скрыть 
отъ своей жены!... Все письма отъ стряпчаго адресовались 
на твое имя, и между тЬмъ, какъ мы съ тобой сожалели о 
бедномъ Лирскомъ, жена его ничего не знала и ни на ми
нуту не переставала быть по-прежнему веселой и безпеч- 
ной. Вамъ, Викторъ Иванычъ, ужъ конечно любовь не вну- 
шила-бы такой хитрости!

В о л ч к о в ъ .  Вотъ прекрасно! а я то первый ему и по- 
далъ эту мысль!

Ю .ия. Вы!
В о л ч к о в ъ .  Признаюсь даже, она и не моя.... это при

думано очень давно! Ужъ сколько вЬковъ пиш утъ письма на 
имя друга или подруги, когда желаютъ скрыть тайну отъ.... 
кого-бы  то ни было.

Ю л 1 я. A L . теперь я васъ понимаю, сударь.... вы и сами 
нередко употребляли это средство.

В о л ч к о в  ъ. Я этого не говорю, а.... (всторону'). Ну, 
свихнулся!... ( Вслухз. )  Ну, вотъ ты опять разсердилась, 
Юлпнька!

Юл 1 я. О ! на этотъ разъ ужъ серьезно.
В о л ч к о в ъ .  Ты шутишь!



Ю л я .  Нимало.
В о л ч к о в ъ .  Ну, полно!
Ю л 1 Я. Оставьте меня.... никогда вамъ не прощу! 
В о л ч к о в ъ .  Никогда? ( Указывая направо.') Ты его раз

будила.... вотъ видишь-ли!
Ю л 1 Я (сз улыбкою протягиваешь ему руку). Ахъ, Вик

торъ !
В о л ч к о в ъ  (цгълуя ее). Ну, вотъ такъ-то лучше!...
Ю л I я. Пойду, побаюкаю! ( Убегаешь направо.)
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HI.

В ОЛЧКОВЪ  II ПОТОМЪ П Е Т РЪ .

К о л ч к о в ъ  (одинз). Отчего она сделалась ревнивой?
кажется у меня на совести нетъ ничего такого....  А! вотъ
въ чемъ дело : это все тетушкины штуки!... Безценная жен
щина, нечего сказать Задумала наблюдать за нашнмъ се- 
мейнымъ счаст!емъ, и еслибъ я не взялся за умъ и две 
недели тому назадъ не переехалъ отъ нихъ изъ дому на 
другую квартиру, она и ни-весть что-бы у насъ наделала! 
Но, слава Богу, теперь мы отъ нея избавились. КЫя са
ма мне призналась, что она ревнива, —  следовательно она 
меня любитъ.... и я докажу ей, что она можетъ во мне быть 
совершенно уверена.... Займусь ея праздникомъ. (Подходгтз 
кз среднимз дверямз и кличетз.) Петръ ! Петръ! (Входитз слу
га.)  Дрожки. ( Ворочаетз его.) Да!... Отнесъ ты мою за
писку ?

П е т р ъ . К акъ-ж е-съ!... изволили сказать, что будутъ.
В о л ч к о в ъ .  И жена ничего не знаетъ?
П е т р  ъ.  Ничего-съ.
В о л ч к о в ъ .  Хорошо.... вели-же поскорее закладывать. 

(Слуга ;; ходите.) Ужъ какъ-же Юлинька удивится! Я при- 
гласилъ Лирскаго съ Надинькой.... У насъ будетъ только 
втроемъ эдакШ, домаштй праздникъ.... мы вдоволь навеселим
ся.... тетки я не звалъ.

П е т р ъ  (входя). Михайло Семенычъ.
В о л ч к о в ъ  (испугавшись). Съ женой?



П е  т р ъ. Одни-съ.
В о л ч к о в ъ  (всторону). Отдыхаю! (Вслухъ .) Проси.
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IV.
В О Л Ч К О В Ъ  П Л И Л ЬЕ В Ъ .

В о л ч к о в ъ  (идя на встречу къ Аилпеву). Любезный дя
дюшка! какъ ваше здоровье?... а Анна Львовна?... вы безъ 
нея, одни пргЬхали? темъ лучше! что за церемонш!

Л и л t  е  в ъ (строго). Викторъ Иванычъ!
В о л ч к о в ъ .  Подождите немножко; я позову жену: она 

очень будетъ рада васъ видеть.
Л и л 'Ье в ъ . Н'Ьтъ , нетъ, не зовите: я съ вами одними, 

сударь, хо чу поговорить.
В о л ч к о в ъ  (съ удивлетемъ). Это что значитъ? какой 

стропй, серьезной взглядъ! Что съ вами?
Л и л е Е в ъ .  Послушайте.... Анна Львовна нарочно послала 

меня впередъ....
В о л ч к о в ъ .  Стало-быть и она будетъ?...
Л и л е Е в ъ .  Вследъ за мною.
В о л ч к о в ъ  (всторону). Пикакъ отъ нея не избавишься!
Л и л е Е в ъ .  А между темъ, Викторъ Иванычъ, позвольте 

у васъ спросить : счастливо-ли вы живете съ моей племян
ницей ?...

В о л ч к о в ъ .  Что за вопросъ! Счастливее меня нетъ му
жа на свете.

Л и л е Е в ъ .  Речь не объ васъ....
В о л ч к о в ъ .  Напротивъ, я тутъ, кажется,, не лишшй. Спа

сибо вамъ, дядюшка, или лучше сказать спасибо судьбе, 
которая меня наградила такимъ сокровшцемъ!... Я теперь 
собственнымъ примеромъ убедился, что все женихи должны- 
бы поступать по-моему....

Женитьба та-ж е лотерея :
Изъ тысячи — одннъ бнлетъ;
А изъ послосицъ вс’Ьхх B'tpute :
»Па счаст1е закона нктъ!»

- Ч-Ьмъ дольше иумеръ выбираешь,
Т'Ьиъ хуже, — лучте-бы  яе бралъ.
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II тЬмъ скорЬе проиграешь ...
А па-удачу в зя лъ — и нз/мх!...

Я такъ и сделалъ —  и благодарю счастливый случай 1... ОI 
случай сплошь и кряду дураковъ обращаетъ въ умнпковъ, 
и умныхъ въ дураковъ; наполняетъ золотомъ суму ннщаго — 
и разоряетъ богача.... о, случай! ты изъ самаго отчаяннаго 
кутилы и повесы сделалъ теперь нежнейшаго и постоянней
шего изъ мужей! Хвала тебе, случай!... наиишу тебе оду, 
случай !...

Ли л ' Ь е в ъ  (всторону). Странно! онъ какъ будто ни въ 
чемъ не бывалъ.... Что-жъ это мне наговорила Анна Львовна ?...

В о л ч к о в ъ .  Ась ?... я не дослышалъ.... что тамъ такое 
про меня Анна Львовна?...

Л и л Ъе в ъ . Опять все-таки речь не о васъ, сударь, а о 
моей племяннице. Отвечайте: счастлива-ли она?

В о л ч к о в ъ .  Надеюсь!... она такъ мила, такъ добра! Съ 
ней мне совсемъ не трудно было привыкнуть къ женатой 
жизни, которая прежде меня такъ пугала.... И вотъ какъ 
нередко мы ошибаемся!... мне это не стоило никакихъ уси- 
лШ.... я даже и не заметилъ, какъ совершенно переменился.... 
оставилъ шумныя знакомства, которыя мне надоели.... бро- 
силъ въ печь все любовпыя записочки.... и посмотрели-бы 
вы, какая куча ихъ набралась у меня въ конторке!... теперь 
для меня одна на свете красавица — Юлинька, милая Юлинь- 
ка, мой другъ, жена моя и мать моего малютки.... Пора 
остепениться! а я еще и до свадьбы думалъ объ этомъ.

Л и л Ь е в ъ  (всторону и выслушавъ cs восторгомз слова 
Волчкова.) Да что-жъ это наговорила мне Анна Львовна?... 
(В слухв  и пожимая ему руку .) Викторъ! прости ! Я тебя 
не понималъ!... Ты растрогалъ меня. Я плачу отъ радости и 
умилёшя.... Викторъ! ты не мужъ, а.... ужъ кто тебя знаетъ что 
такое 1...

В о л ч к о в ъ .  То-то-же !...
Л и л е Е в ъ .  Любезный племянникъ!...
В о л ч к о в ъ .  Любезный дядюшка!...(Обнимаются.... Лилтьева 

показываемся въ средпихъ дверяхъ.)

Отд. X. 3
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V.

П РЕЖ Н 1Е  И Л ИЛЪЕВА.

Ли л*  е в  а. Какъ! что вы, сударь, здесь делаете? при- 
лично-ли такое обращеше въ настоящихъ обстоятельствахъ? 
и то-лн вамъ было сказано?

Л и л е Е в ъ .  Матушка, Аннушка! онъ совсеиъ не то !... 
ну, право, ей-ей, не, т о !... Я сейчасъ вотъ его выслушалъ.... 
онъ доволъ меня до слезъ, Аннушка!...

ЛилеЕВА.  Не мудрено.... вы известная плакса.... а вотъ 
я сама съ нимъ поговорю!...

В о л ч к о в ъ .  И действительно, дядюшка, предоставьте это 
любезной тетушке, она говоритъ, какъ пишетъ!

Л и л е е в а (холодно и презрительно разкланиваясъ cs 
Волчковымъ). Викторъ Иванычъ!...

В о л ч к о в ъ .  Анна Львовна!... (Предлагаете ей стула; 
она съ гнтомъ отказывается'). О ! какой трагическШ взглядъ! 
точно на сцене!...

ЛилеЕВА.  И такъ, сударь, мои предчувств1я и подозре- 
иiя меня не обманули! Не даромъ я себя упрекала !...

В о л ч к о в ъ .  Въ чемъ ?... разве вы согрешили ?...
Л и л е е в д. Согрешила....
Л и л е е в ъ. А й!
ЛилеЕВА.  Согрешила въ томъ, что была причиною это

го злополучнаго, роковаго, плачевнаго союза!...
Л и л е Е в ъ .  Злополучнаго!
В о л ч к о в ъ  (всторону). Роковаго и плачевнаго!... чисто 

трагед1я!
ЛилеЕВА.  Но если вы ужъ нарочно изволили отъ насъ 

переехать, чтобъ я не могла явно заметить вашего поведе- 
шя и любовныхъ интригъ....

В о л ч к о в ъ .  Сударыня!...
Л и л Ь е в а  (продоло/сая). То по-крайней-мере попросите 

дамъ, которыя съ вами въ переписке, адресовать письма не 
къ намъ въ домъ, а куда иибудь въ другое место....

В ол ч ко в ъ. .Дамъ, которыя со мною въ переписке!
ЛилеЕВА.  О ! успокойтесь, сударь.... я не читала, что къ 

вамъ пишутъ,... но легко было угадать содержаше по цвет



ной бумажке, женскому почерку и приложенной печати 
„Сердце и хижина!“

Л и л Ъ е въ. А?...
В о л ч к о в ъ .  Что такое ?... ('Въ это время Юлгя показы

вается у  дверей съ правой стороны и слушаешь сз удивле- 
нгемь и безпокойствомъ.)
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VI.

П РЕЖ Н 1Е  II ЮЛ1Я.

ЛилеЕВА.  А притомъ я встретилась лицомъ къ лицу 
съ человекомъ, который принесъ вамъ эту записочку. Въ 
испуге отъ моихъ распросовъ и гпевнаго взгляда, онъ мне 
все сказалъ... Да, сударь, записка была прислана отъ жеп- 
щины... отъ театральной Фигурантки Сайкиной; живетъ она 
въ Бронной, въ доме Небывалова.

В о л ч к о в ъ ,  (вскритувъ). Сайкиной!
Л и л е в ъ  (такж е). Э ,  ге! г е !...
Ю л 1 я. Ахъ! что я слышала?... (Быстро затворяешь 

дверь —  и исгезаетъ).

VII.

П Р Е Ж Н 1Е ,  K p o ir l .  Ю Л Ш -

Л и л е Е В А  (отдавая ему записку) .  Извольте же-это по- 
слаше... оно ваша собственность... Я  не хочу теперь видеть
ся съ племянницей... я слишкомъ взволнована и могу прого
вориться... прощайте, сударь!

Во л ч к о в ъ .  Ради Бога; выслушайте меня!...
ЛилеЕВА.  Я не терплю такихъ проделокъ! (Уходить).
В о л ч к о в ъ .  Дядюшка!... хоть вы поразсудптельнее...
ЛилеЕвъ .  Проделокъ не терплю! (Уходить.)
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VIII.

В О Л Ч К О В Ъ , одппъ; потомъ ЮЛ1Я

Волчковъ.  Проделокъ ! оно и въ самомъ деле... (В згля -  
ну во па адресе записки.) Д а! это точно отъ н ея!... ея ру
ка !... „Виктору Иванычу Волчкову, на Пречистенке, въ доме 
„купчсхи Лилеевой.“ ТьФу ! шутъ возьми! глазамъ не верю!... 
это, просто, насмешка... (Читаете вслухе се величайшме 
удивлетемъ.) „Неблагодарный... (Повторял ее изумлети.') 
Неблагодарный!... (Читаете.') „Неблагодарный милка! вотъ 
„ужъ четыре дни, какъ я воротилась съ Нижегородской 
„ярмарки, где я танцовала и мне прегромко стучали... ты 
„это знаешь, милка, п не хочешь меня навестить. Али ты 
„позабылъ свово дружка вЬрнаго?... Вспомни, какъ ты клялся 
„мне въ вечной любви, когда мЬсяцъ назадъ провожалъ меня 
„къ Макарыо.“ (Останавливаясь.) Чудеса!... (Продоло/сая.) 
»ЖестокШ тиранъ! коли ты обманулъ меня, хладная мо- 
лгила сокроетъ сердце нежное, съ чемъ и остаюсь известная 
„тебе Катя Сайкина. Пр1езжай!... я жду тебя/'

Юлгя (являясь преде ниш ). Видите, опа васъ ждетъ, 
сударь!...

В о л ч к о в ъ .  Юл'1я!...
Юлгя.  Она ждетъ васъ!... Кто-жъ васъ удерживаетъ?...
Во л ч к о в ъ .  Какъ! неуигели ты все еще думаешь?...
Ю л 1 я. Я напрасно ревновала, не правда-ли?
В о л чк о въ. Разумеется, напрасно !...
10 л I я. А эта записка ?...
В о л ч к о в  ъ. Записка ?... злая шутка надо мною ! я до сихъ- 

цоръ не могу угадать, откуда она, и кто ее ко мне напи- 
салъ....

Ю .ия. А эта женщина?...
Во л ч к о в ъ .  Женщина ? (Се притворною увиренпостгю.) Я 

ее не знаю.... и никогда не зналъ.
Юлгя.  Никогда?...
В о л ч к о в ъ .  Никогда.
10 л I я. Вы въ этомъ совершенно уверены ?...
В о л ч к о в ъ.-Какимъ тономъ ты у меня объ этомъ спра

шиваешь !...
10 л I я. Послушайте, сударь.... давича вы мне довольно
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тонко заметили, что я сделалась грустна, капризна и по
дозрительна. Две недели тому назадъ, когда мы сюда пе
реезжали....

В о л ч к о в ъ .  Ну?...
Ю л 1 Я. И когда переносили мебель.... я нашла у васъ за 

конторкой....
В о л ч к о в ъ .  Что такое?...
Ю л я  (вынимая лоскутокъ бумаги). Вотъ этотъ лоску- 

точикъ, уцелевплй отъ всехъ техъ, которые вы сожгли на
кануне свадьбы.

В о л ч к о в ъ .  Лоскуточикъ!
Юл1 Я (iпоказывая ему). Посмотрите.... одна и-таже рука..., 

и подпись.... и слогъ и печать....
В о л ч к о в ъ .  Да.... да.... точно такъ! [Всторону.) Какъ-бы 

вспомнить.... къ кому это она тогда писала?
Ю л 1 я. И после этого осмельтесь утверждать, что вы ее 

никогда не знали! (Идешь направо.)

I X .

П Р Е Ж Н 1Е ; П Е Т Р Ъ , а  ПОТОМ!. Л И РС К Ш  П НАДИН ЬКА.

П е т р ъ  (докладывая). Алексапдръ Николанчъ и Надежда 
Михайловна. (Уходить.)

В о л ч к о в ъ .  ЛирскШ!
Юлгя.  Сестра!
В о л ч к о в ъ .  Вотъ въ пору пр1ехали!
Ю.1 1 Я. Ахъ! правду'я вамъ говорила, что она счастли

вица !...
В о л ч к о в ъ .  Только согласись меня выслушать.... я докажу 

тебе....
Ю л 1 Я. Ненужно.... оставьте меня!... (ЛирскШ и Надинька 

весело входятъ и становятся вь середине между Волчко- 
вымь и Юл1ею, которые при входе ихь отошли другь отъ 
друга.)

Л п р с к I и и На д и н ь к а .
Ахъ ! какъ щиятпы прпглашспья 
Сердечпыхъ, пскренннхъ друзей !
II мы па крыльяхь нетерпенья 
Спешили къ вамъ сюда скорей 1
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Скажи Mirti, u u D i i i i i i  мой ироказникъ : 
Ты безъ причины позваль нась,
Иль у тебя сегодня празднпкъ ?

В о л ч к о в ъ .
Н'Ьтъ, — такъ, хотелось видеть васъ...

Л п р с к 1 и и Н а д и н ь к а . 

[ Ахъ, какъ n p iflT H b i приглашенья и прог.
V Волчковъ.

и  ] Еще npiflTH'Iiii посещенья 
в  \ Сердечныхъ, пскрешшхъ друзей :
X ! Гд-b н’Ьтъ затЬм и прннужденья — 

са Всегда тимъ вдвое весел’Ьй.

Н а  д и н ь к а. Ты не поваришь, сестра, до чего я обра
довалась, когда мы получили отъ Виктора Иваныча пригла
шение къ вамъ за-просто втроемъ пообедать и провести 
вечерокъ! А мы ужъ, право, не знали, куда и деться! 
За-городъ Ьхать, теперь стало холодно; въ театръ каж
дый день— надоестъ; балы еще не начались. Въ томъ только 
и утешеше, что мы безпрестанно гуляемъ или по Тверскому 
бульвару, или по Кузнецкому мосту; заходимъ въ магазины...

Л и р с к 1Й. И всегда вместе, всегда вдвоемъ.... мы никогда 
не разстаемся.... такъ-же, какъ и вы, не правда-ли?

В о л ч к о в ъ  (сз досадою). Конечно.
Н ад инь ка. Мы такъ любимъ другъ-друга!.... такъ-же, 

какъ и вы.
10 .ия . Въ самомъ деле?...
Л и р с к I й. А ужъ какъ давно мы съ вами не видались!
II а д и н ь к а .  Съ самаго вашего новоселья : целыхъ две 

недели! Мне ужасно хотелось разсказать вамъ, какъ мы все 
это время проводили. ( Нетерпгыпе Болчкова и Ю лги; На
динька, не замгьчая, продолэюаетъ сз тою-же говорливостю.) 
Вообрази, сестра.... мой Александръ все такъ-же меня лю
битъ, если еще не больше прежняго.... и я за одно только 
могу его упрекнуть, что онъ ужъ слишкомъ равнодушенъ ко 
всемъ другимъ женщинамъ.... конечно, я втимъ должна гор
диться.... ну, да все-таки оно не хорошо и можетъ повре
дить ему въ свете.

Л и р с к 1Й. А "что мпе до света?... Ты одна заключаешь 
въ себе весь мой м'фъ!



Н а д и н ь к а .  Знаю.... и нисколько за это на тебя не сер
жусь, мой другъ.... одиако-жъ, вотъ возьми въ примЪръ Вик
тора Иваныча: онъ тоже любитъ свою жену, а между гЬмъ.... 
не правда-ли, Юл1я?

Юлгя.  01 безъ сомнЪшя... только любовь Виктора Ива
ныча совсЪмъ другаго рода.... и отнюдь не похояга на вашу, 
Александръ Николаичъ.

Л и р с к I й. Какъ ? t
Н а д и н ь к а .  Что ты этимъ хочешь сказать, сестрица?...
В о л ч к о в ъ .  Юл!я! прошу тебя, дай мне покрайней-мере 

прежде съ тобою объясниться!...
Юлгя.  Къ чему-же? я не имею никакой надобности въ 

вашихъ объяснешяхъ.... у меня есть очевидныя доказатель
ства.

Л и р с к 1 Й  и Н а д и н ь к а .  Доказательства!
Н а д и н ь к а . А х ъ ! да что это съ вами съ обоими сде

лалось ?...
Ю л I я. Что сделалось ?... ахъ ! еслибъ ты знала, до чего 

я несчастна!
Л и р с к г й  и Н а д и н ь к а  Несчастна !
В о л ч к о в ъ .  Но, КЫя....
Ю л I я. Не ходите, сударь, за мною. — Я вамъ запрещаю ! 

(У хо д и т  направо; Надинька вслтьдъ за нею.)

X.

ВО Л ЧКО ВЪ  И Л И РС К Ш ,

Л и р с к г й  (всторону). Решительно они живутъ, какъ кош- 
шка съ собакой.... Я этого и прежде ожидалъ.

В о л ч к о в ъ .  Нетъ средства ее вразумить и уверить!... 
Но какой демонъ вырылъ мне эту западню!...

Л и р с к I й (подойдя къ нему и съ важнымъ видомъ взявъ 
его за руку). Послушай, Викторъ.... я согласенъ, не возмож- 
но-же совершенно переменить себя на перекоръ природе....

В о л ч к о в ъ .  Что такое?...
Л и р с к I й. Однако-жъ все-таки нельзя и пренебрегать спо- 

койств1емъ женщины, которая вверила намъ свою судьбу и 
будущность всей своей жизни.
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В о л ч к о в ъ .  А кто-жъ съ тобою споритъ объ этомъ ?...
Ли р с т й .  Въ такомъ случае, по-крайней-мере, должно.... 

сохранять прилич1я.... уметь маскировать себя.... уметь....
В о л ч к о в ъ .  Обманывать ?...
Л и р с к I й. И сколько-бы ты ни былъ впноватъ передъ 

своей женой....
В о л ч к о в ъ .  Я передъ нею впноватъ?...
Л и р с к г й . Ты еще виноватее темъ, что подалъ ей по- 

водъ къ подозрешю...
Волчковъ.  Да если я ничего не сделалъ?...
Лирск1Й.  Все равно.... сделалъ-ли ты что, или не сде

лалъ, это ужъ твоя тайна.... я ее знать не хочу.... впрочемъ, 
ты прежде и самъ часто мне говорилъ, что ты не сотворенъ 
для счаст1я женщины; и темъ более тебе нельзя ужиться 
съ КЫ ей Александровной: у васъ совершенно различные 
вкусы и характеры.

В о л ч к о в ъ .  Не правда, ничуть не бывало....
Л и р с к 1Й. Да ужъ я увЬренъ !... Свадьба ваша сыгралась 

случайно, совсемъ неожиданно.... вы едва знали другъ-друга.... 
Молодость ты провелъ буйную....

В о л ч к о в ъ .  Молодость! молодость!... только и колятъ 
мне глаза моею молодостью !... Ну да, я былъ молодъ, былъ 
очень молодъ, да теперь ужъ я вышелъ изъ ребягъ.... и ни
сколько объ этомъ не жалею.

Всему пора, пн все есть время,
Мы вен стар1;емх день отъ дня :
Такъ что-жъ вы молодость какъ, бремя,
Взвалить хотите на меня ?...
Ты на мораль, я вижу, дока;
Но. если молодость порокъ,
То вбрь, отъ атого порока 
И ты исправишься, дан срокъ !

Л и р с к 1 й. Ты сердишься?
Волчковъ.  Совсемъ нетъ.... ну, говори скорей.... мне не

когда.... какой конецъ твоихъ речей?...
Л и р с к 1Й. Да конецъ все тотъ-же, что надобно уметь....
В о л ч к о в ъ .  Обманывать? благодарю покорно.... мне не- 

изъ-чего и не-зачемъ.
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IX.

П РЕЖ Н 1Е  II П Е Т РЪ ,

П е т р ъ  (изъ средпихб дверей). Викторъ Иванычъ!...
В о л ч к о в ъ .  Ну, что тебе ?... что-жъ ты стоишь розиня 

ротъ?
Пе т р ъ .  Извините-съ.... я боюсь, не услыхала-бы бары

ня ? ( Тихо и подойдя поближе.) Дрожки давно готовы.
В о л ч к о в ъ  (тихо тоже). Ахъ, да!... надо ехать за 

подарками!
Л н р с к I й. Невинненькой! и онъ-же еще смеетъ гово

рить, что ему нечего скрывать отъ жены!
В о л ч к о в ъ  (Петру). Сейчасъ.... (Петръ уходите.) Какъ- 

ж е ! есть мне теперь когда разъезжать по ювелирамъ да 
модисткамъ, въ то время, какъ моя бедная Юлинька.... ( Уда-  
ривъ себя по-лбу.) А хъ! какая мысль!... да!... да!... точно!...

Л и р с к 1 Й [смотря на пего издали). Что съ нимъ? въ ка- 
комъ онъ волненш!

В о л ч к о в ъ '  (быстро разхаж ивая по сцентъ). Если ужъ 
непременно хотятъ, если уя»ъ поневоле заставляютъ меня 
обратиться къ проказамъ моей молодости.... хорошо-же, я все 
выведу наружу! Прощай, Александръ! Я на полчаса, не
больше. (Беретъ перчатки и шляпу.)

Л и р с к I й. Куда-жъ ты ? и что я скажу твоей жене ?...
В о л ч к о в ъ .  Ахъ! и въ самомъ деле.... я и забылъ! ска

жи ей....
Л и р с к 1Й. Ну!

волчковъ.
Скажи....

ЛНРСК1Ц.
Ну, что-же, говори !

в о л ч к о в ъ .
Скажи, что.... важпое есть д-Ьло....
Скажи. ..ну, что-нибудь соври ;
Ты самъ училъ меня !...

л II р  с к I Й.
II см ёл о

Ступай : тебя пе выдамх я !...
волчковъ, всторону.

Я докажу теперь, клянуся,



Что я хоть и попалъ въ мужья....
Но въ дураки не попадуся !... (Убгмаетъ).

хп.
Л И РС К Ш , ОЛППЪ.

Жена плачетъ, а мужъ со двора скачетъ.... колотитъ себя въ 
грудь и что-то ворчитъ себе подъ-носъ, какъ помешанный! 
Эхъ! бедненьше!... и врядъ-ли они когда поладятъ между- 
собою! А вотъ мы съ Надиной, благодаря моему благоразу- 
Miio.... да! теперь, какъ посмотришь на ихъ житье-бытье, 
такъ невольно самъ себя похвалишь! (Въ среднихъ дверяхъ 
показывается Петръ, разговаривая съ кгьмъ-то за теат- 
ромъ.)

XIII.
Л И РС К Ш  п п е т р ъ  въ глубин^ сцепы:

П е т р ъ . Александръ Николаевичъ.... васъ спрашиваетъ до
мовый прикащикъ вашего тестя и хочетъ' непременно съ ва
ми говорить.... какое-то важное дело.

Л и р с к 1Й. Что такое?... пусть войдетъ. (Петръ вводить 
Плюшкина и уходить по знаку Лирскаго.)

ХУ.
Л И РС К Ш  п п л ю ш к и  н ъ .

П л ю ш к и н ъ  (таинственно). Просимъ-того-съ, прощешя- 
съ, ваше высокоблагород1е-съ.... оно—того— никто насъ не 
слышитъ-съ ?

Л и р с к 1Й. Никто, никто.... говори скорее.
П л ю ш к и н ъ  (вполголоса). Вотъ-того-съ, смею вамъ доло- 

жить-съ.... мальчикъ-съ, того-съ, ко мне сколько разъ при- 
ходилъ-съ.... и все, того-съ, объ васъ спрашивалъ-съ....

Л и р с к 1 й. Какой мальчикъ? отъ кого?...
П л ю ш к и н ъ .  Того-съ.... отъ вашего стряпчаго, что-ли-съ...
Л и р с к 1Й (живо, испугавшись). Какъ! отъ моего стряп

чаго ?...
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П л ю ш к и н ъ .  Точно такъ-съ, ваше высокоблагород1е-съ, 
Вашъ стряпчШ-съ перва все думалъ-съ, того-съ, что вы 
изволили быть въ отлучке-съ.... или того-съ, нездоровы-съ.... 
потому дескать-съ.... что вы-тогосъ, не изволили ему отвЪ- 
чать-съ.

Л и р с к г й . А разве онъ вчера присылалъ ко мне письмо?
П л ю ш к и н ъ .  Я-того-съ, ничего не получалъ-съ.
Л и р с к I й. На мое имя ?
П л ю ш к и н ъ .  Ничего-съ.
Л и р с к I й. Ну, а на имя Волчкова ?
П л ю ш к и н ъ .  Виктора Иваныча-съ? —  того-съ, позволь- 

те-съ.... точно такъ-съ.... Анна Львовна сами-того-съ изво
лили взять-съ.... для вручешя по адресу съ.

Л и р с к I й. А ! хорошо.... (Всторону.) Викторъ сейчасъ-же 
мне его отдастъ.

П л ю ш к и н ъ  (пускаясь въ разговоры). Оно-того-съ, ваше 
высокоблагород1е.... кажись, стряпчШ-то къ вамъ очень, то- 
го-съ, привязанъ-съ, да-кажись и оченно того-съ, мните- 
ленъ-съ!... Я съ мальчикомъ-то этакъ-того-съ, минутъ съ 
пятокъ теперь разговаривалъ-съ.... опъ мне сказалъ, что то
го-съ, баринъ-то его на васъ оченно осердчалъ-съ, зачемъ 
дескать вы ему того-съ, по-сю-пору никакого ответа не 
дали-съ....

Л и р с ш й  (во нетертьнт). Хорошо!... хорошо!...

П лю ш к и н ъ (продолжая). Онъ, того-съ, говоритъ-съ, что 
это оченно обидно-съ.... что онъ того-съ, для васъ нарочно 
не поехалъ въ Харьковъ съ однимъ, того-съ, богатымъ по- 
мЬщикомъ-съ.

Л и р с К 1 Й . Да замолчпшь-ли ты, пустомеля !... Пошелъ ско
рее, догони этого мальчика и вели ему сказать сво.... сво
ему барину, что я буду у него сегодня-же вечеромъ.... 
чтобъ онъ не безпокоплся.... и что....

П л ю ш к и н ъ .  Но—того-съ, ваше высо....
Л и р с к г й  (взглянувъ направо въ дверь). Жена идетъ.... 

Пошелъ вонъ, и берегись, если ты хоть кому нибудь объ 
этомъ скажешь! (Даетъ ему денегъ.)

Плюшкинъ.  Слушаю-съ.... хоть убей, никому не скажу о 
вашемъ, того, стряпчемъ-съ.... многолетняго здрав1я-съ!
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(Уходите в б среднгя двери. Надинька входите се правой 
стороны. Лирскш идете ке ней па встречу.)

XV.

Л И РС К Ш  П Н А Д И Н ЬК А .

Л и р с ш й  (указывая на комнату, откуда она пришла), 
Ну что? что, моя душа?

Н а д и н ь к а . А хъ , мой другъ, мой добрый Александръ! те
перь только я вижу, что замужство не всегда бываетъ сча
стливо, и что ты у меня исключеше изъ всехъ мужей!

ЛИРСК1Й. О, нЪтъ.... ты мне льстишь.
Н а д и н ь к а . Н ’Ьтъ, право! я отдаю тебе справедливость, 

вотъ и все.... и когда я взгляну на сестру мою....
Л и р с к г й . Да скажи, ты не знаешь, изъ чего они поссо

рились?
Н а д и н ь к а .  Н Ьтъ еще.... сначала Ю ля хотела мне при-! 

знаться.... но потомъ вдругъ остановилась.... она сидела со 
мною у окна своей комнаты, которая выходитъ на улицу и 
видела у подъезда дрожки своего мужа.... ciio-же минуту 
кликнула слугу и велела ему поскорей нанять пролетки, и, 
не говоря мне ни слова, тутъ-лсе надела шляпку съ вуалемъ, 
плащь* села и уехала вследъ за Викторомъ Иванычемъ.... 
Что такое у нихъ случилось? какая непр1ятность между-ни- 
мп вышла?... А хъ! я думала, все мужья и жены жпвутъ въ 
добромъ согласш, какъ мы, а выходитъ.... Н о ты меня не слу
шаешь!... куда ты тамъ смотришь?

Л и р с к 1 Й . Ничего, ничего, мой другъ.... ты говорила?...
Н а д и н ь к а  (смотря на среднгя двери). Кан;ется, кто-то 

идетъ.
Л и р с к х й . Идетъ?... (Лилгьевб показывается ее дверяхе.)

Н а д и н ь к а  (бпэ/сите ке нему). Папенька!
Л и р с ш й . Михайло Семенычъ!... отдыхаю!...
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XVI.

П Р Е Ж Ш Е  II Л ИЯЪЕВЪ.

Л и ль  е  в ъ (сз таинственными видомъ). Тсъ! тише, дети 
мои.... я очень радъ, что нашелъ васъ однихъ.... Жена по
слала меня впередъ, узнать, не было-ли у нихъ исторш.... 
Что?... мужъ повинился, просилъ прощешя?

Н а д и н ь к а .  Прощешя! а за что?... повинился!... да въ 
чемъ-же?

Ли л и  е в ъ. Какъ! неужели%ты недогадываешься, Надя?... 
Ведь онъ ей изменилъ!

И ад и н ь ка. Изменилъ !...
Л и л и  е в  ъ. Т с ъ !  т и ш е ! .. .  она р е в н и в а .
Н а д и н ь к а .  Ревнива!... А! накопецъ-то я все понимаю!... 

Ревнива! о! благодарю тебя, Алексапдръ... съ тобою, по 
крайней-м'ЬрЪ, я не боюсь этого мучешя!

Л и л ъ е в ъ .  Притомъ-же, я знаю бедную Юлиньку: она 
теперь весь свой векъ будетъ страдать и никогда не уте
шится.... никогда!... о! она не то, что друпя жены!

Л и р с к 1 й .  Но мы, какъ друзья ея, какъ родные, должны 
стараться ее успокоить, вразумить и уговорить, чтобъ 
она простила своего мужа.... Неправда-ли, Надина?...

Н а д и н ь к а !  Простила!....

ХУП.
П Р Е Ж Ш Е  II ЛНЛЪЕВА.

Л ил 1;е в а  (входя вв среднгя двери). Простила !... что я 
слышу!...

Л и л Ъ е в ъ . Жена!
Л и р с к I й. Мамепька! (всторону) ) .  Ея только недоставало!
Л и л е  е в  а .  Простила изменнику ?... быть не можетъ ! сло

во простить у насъ въ семье не существуетъ!
Л и р с к х й .  Однако-жъ....
Н а  д и н ь к а. Я, Александръ, совершенно согласна съ ма

менькой.
Л и р с к 1 Й .  Ты?
Н а д и н ь к а . О !... еслибъ я была на месте Ю л ш .. при
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первомъ, малЬйшемъ подозр’Ьши... О ! отъ одной мысли не 
знаю, что со мною дЬлается!...

Л п л 'ё е в ъ .  Въдь ни дать, ни взять и Юлинька тоже!... 
иосмотри-ка, какъ она, моя лебедушка, тоскуетъ и терзается!

Н а д и н ь к а .  Н'Ьтъ, я бы уж ъ тосковать не стала.... а 

жестоко отмстила за с е б я !
Л и р с ш й .  Ахъ, Надинька!...
Л и л в е в а . Умно, умно, дочь моя! ты вся въ-меня! я 

узнаю въ тебь кровь твоей матери!
Н а д и н ь к а  (.муж у). Да.... я бозпрестанно Ьздила-бы по 

гостямъ, не пропускала-бы ни одного бала, ни одного со - 
брашя.... за мной сталн-бы ухаживать.... я съ своей сторо
ны то-же-бы кокентичала... ну словомъ, довела-бы васъ до 
последней крайности!...

Л и р с к I й. Надина! перестань, пожалуйста!...
Н а д и н ь к а .  О! да я впрочемъ съ ума сошла!... Мы сла

ва Богу, не въ такомъ положенш и этого съ нами никогда 
не можетъ случиться.

Л и л Ъе в ъ . Натурально не можетъ.
Л и л t  е в а. Я сама въ этомъ уверена, потому-то и хвалю 

благородный гнЬвъ моей дочерн. Узнай я, наприм’Ьръ, что 
Михайла Семенычъ отъ меня пошаливаетъ....

Л и л t  е  в ъ. Ну, что-жъ-бы за штуку ты выкинула, мату
шка Аннушка ?...

Л и л ’Ье в а . Н у , уж ъ  не скажу.... а только дорого-бы вы 
со мною поплатились!....

Л и р с к г й  (всторону). Я какъ на иголкахъ!... Не про- 
челъ-бы Викторъ этого проклятаго письма!

Н а д и н ь к а  (смотри вя среднгя двери). Сестра! наконецъ 
воротилась!...

(Юлгя входит  блтьдная, ее сильно мп волнети и бросаете 
шляпку и шаль на стуле. Аи.тевы и Надинька подходяте 
ке ней и смотряте на нее се сострадангеме.)

XVIII.

П РЕЖ Н 1Е  И ЮЛ1Я.

Ю л 1 и. Ахъ!... тетенька!... сестрица! ...любезный дядюшка!...
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(Cs усимемя). Но что съ вами? отчего вы такъ на меня 
смотрите ?

ЛильЕв а. Злополучное дитя!
Н а д и н ь к а .  Бедная IO.iia!
Л и л и е в ъ .  Жертва горемычная!
Юлгя.  Я васъ не понимаю.... и почему вы обо мне такъ 

жалеете?... Я довольна.... я счастлива.
В с в. Счастлива!
Юлгя. Конечно.... вы ошибаетесь, я васъ уверяю.... и да- 

впча я сама ошиблась.. . Мужъ мой.... мужъ мой все также 
меня любитъ.... онъ поехалъ купить мне подарокъ: нынче 
день моего рождешя.

В си. День рождешя!
Н а д и н ь к а .  А мы и не знали.
Юлгя.  Да, вотъ и Викторъ.... посмотрите сами, если не 

верите.

XIX,

П Р Е Ж Ш Е  11 ВОЛЧКОВЪ.

ВсН д-Ьйствующш обращаются къ среднпмъ дверляъ п впдятъ входящаго 
Волчкова съ Футллро.чъ брпл.иантовъ въ рукахъ. Слуга песетъ за ппмъ 
картопы п ставитъ пхъ на стулья въ глубшгб сцепы. Въ продолжеше 
куплетовъ, Надинька, время отъ времени, съ любопытствомъ заглядываетъ

въ картопы.

в о л ч к о в ъ ,  женгь.
Мон другъ, спЬшу къ тебб съ мольбою :
Простп меня, — я уЬзжалъ,
Х оть сердцемъ все л былъ съ тобою 
11 объ одпои тебь мечталъ.

(Отдавая ей футляр» и указывая на картоне-)
Позволь въ день твоего рожденья 
ТебИ на память подарить!...

Ю .и я , съ усилгем» принимая футляра.
Я вп’Ь себя отъ восхищенья....
Не знаю, какъ благодарить.

в о л ч к о в ъ ,  весело.
А я в-Ьдь думалъ, ты забыла 
Свой праздннкъ нынЬшнлго доя.
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ю л I я, cs иронию.
Напомиить вамъ угодно было 
II сд-Ьлать съ праздиикомъ испя!

в о л ч к о в ъ .
Ужель ты хочешь все сердиться?

л и л-б е в  а, посматривая на hii.cs. м у  ту.
Теперь покуда тишина,
Но буря скоро разразится....
Нри насъ скрывается она!

л и л -ь е в а , Н а д и н ь к а  и Ю .и я .
Скажите, .чожно-ль такх лукавить 
Псредъ пес частною женой ?
Прпвссть подарки ей, поздравить 
II между-т-Ьмъ.... О ! в^къ какой!

в о л ч к о в ъ .
Усп1;лъ-же съ радостью оставить 
Меня какой-то демонъ злой !
Я не могу себЬ представить,
Кто этотъ врагъ мой зипнспой ?

Послгь пгьтя, Ю лы тетку и сестру просить знаками оста
вить ее одну сь мужемь. Лирскш между-тгьмь старается 
подойти къ Волчкову, чтобы спросить у  него о письмгь стряп- 
чаго. но Волчковь, весь занятый своей о/сеною, не замечаешь 
его намгьретя, и Лирскш уходить вмгьстп сь другими.,

XX.
ВОЛЧКОВЪ  11 ЮЛ1Я.

В о л ч к о в ъ .  Благодарю тебя, Юлинька, что ты, ио-крайней- 
мере, не отказалась отъ моихъ подарковъ. Это доказываетъ 
нн*, что ты разуверилась наконецъ въ своихъ несправедли- 
выхъ подозрешяхъ.... это доказываетъ....

Ю л I я (сь гнтьвомь, почти бросая футлярь па столь). Это 
доказываетъ, сударь, что я лишь не хочу никого иметь сви
детелями нашнхъ домашнихъ ссоръ и огорчёшй!

В о л ч к о в ъ .  Такъ ты все еще во мне сомневаешься?
Ю л 1Я. Нетъ, больше ужъ не сомневаюсь.... Но отвечайте : 

зачемъ вы сейчасъ уезжали?
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В о л ч к о в ъ .  Ты знаешь зачемъ.... (указывая на футляре 
и картоны)  сегодня день твоего рождешя.

Юлгя.  Полноте, сударь, меня обманывать!... Это былъ од и нъ 
предлогъ.... сначала вы отправились въ Бронную!...

В о л ч к о в ъ .  Какъ!... за мной следили?...
Юлгя .  Я, я за вами сама ездила, чтобъ удостовериться въ 

вашемъ вероломстве!
В о л ч к о в ъ .  Вероломстве!... будь по твоему.
Юлгя.  Вы заходили въ домъ Пебывалова, къ театральной 

Фигурантке Сайгиной!...
В о л ч к о в ъ .  Ну, да.... правда, действительная правда!... но 

я заходилъ къ ней, чтобъ отыскать ключь къ этой неизъяс
нимой загадке, которая съ самаго утра не даетъ мне покою; 
я хотелъ узнать, по какому дьявольскому наущен'ио хотятъ 
опять сделать изъ меня прежняго волокиту, тогда какъ я 
отъ всехъ этихъ гадостей давнымъ давно отказался.... сло- 
вомъ, я хотелъ требовать объяснешя этой проклятой за
писки.

Ю л 1 я. Въ самомъ деле? И у васъ не было другаго наме
рения?... ну, что-жъ вамъ сказали?

Волчковъ.  Ничего. Я нашелъ пустыя комнаты.... она ужь 
не служитъ при театре.... и отправилась куда-то въ про- 
винщю.

Юлгя.  А какъ-же это, въ письме-то она вчера назначала 
вамъ свидате и ждала васъ къ себе?

В о л ч к о в ъ .  Не знаю.... верно ей надоело ждать. Я услы- 
шалъ ужъ отъ дворника, что она уехала изъ города.

Ю л р я . Точно?
Волчковъ.  Уверяю тебя.
Юл г я  Довольно, сударь-, сделайте милость, увольте мена 

отъ вашей безполезпой лжи, и если я въ продолжеше двухъ 
летъ была такъ слаба, и легковерна, не думайте....

В о л ч к о в ъ .  Но я клянусь тебе, ужъ больше шести летъ, 
какъ я объ этой женщине не имею никакого п о н я т  н даже 
не зналъ, все-ли еще она существуегь на беломъ свете; кля
нусь тебе, что я не постигаю, за чемъ она вновь ко мне пи
сала; клянусь....

Отд. X. V*4



Ю. п я  (перебивая его). Не клянитесь и не оправдывайтесь: 
я не стою этого, и, по настоящему, не должна сметь делать 
вамъ упреки; вы женились на мне изъ одного сострадашя. 

В о л ч к о в ъ .  Ю .ш !
Юлгя  (указывая направо п налево). Вотъ моя комната, 

а вотъ ваша.... при людяхъ и въ глазахъ нашихъ родствен- 
никовъ мы будемъ мужъ и жена; но дома, у себя, съ ны- 
нешняго дня между нами негъ ничего общаго.... мы растаемся 
на всегда.

Волчковъ.  Хорошо, очень хорошо, I(hin; я ужъ начинаю 
привыкать къ своему положешю. Я презренный лицемеръ, 
обмашцикъ, и все, что тебе угодно: продолжай, продолжай.... 
ведь ко всему можно прислушаться, и я бы право даже те
перь сгалъ смеяться, если-бы ты не плакала.

Ю .пя. Т -съ ! тише, сударь.... вотъ вашъ другъ.... Видите: 
я ужъ не плачу и совершенно спокойна.... При-людяхъ мы 
опять, какъ прежде. -

В о л ч к о в ъ .  Пожалуй, если ты хочешь.... (Б ерет  ее за 
руку и хочетъ поцеловать; Юлгя съ гшъвомв ее отнимаете. 
Волчковъ указываете ей на вошедгиаго Лирскаго и говорите.) 
Ifpn людяхъ !...

XXI.

П РЕ Ж Н 1Е  и  ЛИРСХ.1Й.

Л и р с к I й  (подходя ке ниме). Ну, поздравляю васъ, мои 
добрые! Душою радъ, что вы объяснились и помирились.

Ю л 1 Я. Да, Алексапдръ Николаичъ, и признаюсь, я была 
несправедлива.

В о л ч к о в ъ .  Даже и очень.
Лирскг й .  Ну, да ведь дело кончено?
В о л ч к о в ъ .  Разумеется, кончено. ( Опять берете ее за 

РУК'Л
Ю .п я  (се гшьвоме ее полгоса). Оставьте!
В о л ч к о в ъ  (тихо). При-людяхъ! (Целуете ее.)
Ли рс к г й .  Такъ я теперь, Викторъ, могу съ тобой пого

ворить и о своемъ горе. Этотъ проклятый процессъ, кото
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рый меня такъ мучилъ, вообрази— нисколько дней назадъ опять 
возобновился!

В о л ч к о в ъ .  Неужели ?
Л и р с ш й .  И я предполагаю даже, что пли вчера вече- 

ромъ, или сегодня утромъ, ты долженъ былъ получить за
писку.... отъ моего стряпчаго.

В о л ч к о в ъ .  Что, что такое ?... Записку отъ твоего стряп
чаго ?. . А ! такъ это къ теб* было писано ?

Л и р с К 1 Й. Безъ сомнТ.н'ш ко мн*.... отдай скор*е.
(При послтднихъ словахъ Волчковъ сз изступленнымъ во- 

сторгомъ взглянуло па Ю.йю.... Юлгя также на него взгля
нула,, поняла и бросилась къ нему на шею. Лирскгй въ изум
лен/// гладить на нихъ обоихъ.)

Ю л 1 я (муж у). А хъ!... другъ мой, другъ мой! какъ я 
предъ тобой виновата !... О ! прости, прости меня !...

В о л ч к о в ъ  (обращаясь къ Лирскому). Н'Ьтъ, Ю.ия, н’Ьтъ, 
не ты, а вотъ кто долженъ просить у меня прощешя !... А! 
а! м. г., образецъ мужей, достохвальнымъ поведешемъ к о -  
тораго съ самаго утра ми* по глазамъ хлестали: такъ это 
вы изволите имЬть своимъ стряпчимъ кордебалетную Фигу
рантку ?..,

Л и р с к х й .  Викторъ! тише! пощади!...
В о л ч к о в ъ .  Такъ это вы-то сд’Ьлали меня своимъ от- 

в*тственнымъ нздателемъ и свернули съ больной головы на 
здоровую ?... Такъ это изъ-за васъ -  то мы съ Юлинькой 
столько терпели ?... О ! кончено, сударь,' вы должны у насъ 
просить прощешя, и не одинъ, а тысячу разъ срялу I

Л и р с к 1 й. Викторъ!... Сестрица! сжальтесь: прикажите 
ему замолчать!

Ю л 1 я. Замолчи въ самомъ д*л* : Надя тутъ подл* и б*да, 
если услышитъ !

В о л ч к о в ъ .  Быть такъ ! замаскируемъ ! (Лирскому.) В*дь 
это по вашей метод*, сударь, не правда-ли ?...

Л и р с к I й. О ! теперь я навсегда отъ нея отказываюсь! 
сестрица, даю вамъ въ томъ мое честное слово ! Нын*ш- 
нШ день слишкояъ дорого стоилъ ik друзьямъ монмъ, и МП*.... 
я во всю жизнь его не забуду! Да ! теперь я вс*мъ пожер
твую.... (смотря на записку, которую предъ этим* ему от- 
далъ Волчковъ.) Хотя съ одпой стороны перестаю быть ви-
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новнымъ, а съ другой (вздыхал,) можетъ-статься, делаюсь 
преступником^...

В о л ч к о в ъ .  'Какъ такъ ? какимъ преступннкомъ ?... Еще 
загадка !

Лирс кг й .  А хъ! да! Ужъ верно сама судьба хочетъ, 
чтобъ я непременпо былъ причиною чей-нибудь гибели!... 
(Опять смотрите па записку и вздыхаете.) Ведь и она тоже 
любила меня со всемъ пламенемъ страсти!... До встречи со мною 
она была спокойна и счастлива, и никогда не знала страдашй 
разстерзаннаго сердца. (Волчковъ и Юлгя улыбаются, и Юлгя 
передает муж у тотъ лоскутокь бумажки, который пока
зывала ему въ седьмомъ явленги; Волчковъ представляешь 
его прямо Лирскому па глаза.) Что это?.... (Волчковъ дела
ешь ему зпакъ, чтобъ онъ прочитали.) Ея рука !... Твоя на 
веки!... 5-го Февраля 1840 года.

В о л ч к о в ъ .  Погоди, это еще не все.... Смотри вотъ таже 
н печать!...

Лирскгй Возможно-ли?...
В о л ч к о в ъ  (показывая). „Хижина и сердце"!...
Л и р с к I й. О ! я бешусь!... и бешусь на самаго себя! и 

для этой ничтожной, презренной женщины я могъ хотя на 
одну минуту забыть мою Надиньку!... Никогда, никогда себе 
не прощу!...

В о л ч к о в ъ .  Теперь ужъ я тебе говорю : тише! замолчи!
Юлгя.  Вотъ и Надя....
В о л ч к о в ъ .  И твои тесть и теща.... Смотри-же, въ ихъ 

глазахъ пусть я одинъ буду впноватъ!

„ XXII.

П Р Е Ж Ш Е  ; Л И Л ЬЕ В Ъ . ЛИЛЪЕВА и Н А ДИ Н ЬК А ,

(Bet трое полходятъ къ lO.iin, смотря на нее съ ве.шчаишпмъ безпокой-
СТВОМЪ).

Н а д и н ь к а .  Ну что?
Л и л е е в ъ (обнимая Юлгю, со слезами). Ахъ, ты горли

ца моя безталанная!
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Л и л Ъ е в а  (тихо). Послушай, КЫя : два года тому на- 
задъ я устроила эту роковую свадьбу — и готова загладить 
мой проступокъ.... помни, что ты всегда найдешь у меня въ 
доме и утЪшеше и дружбу.

Н а д и н ь к а .  Нетъ, переезжай ко мне, сестрица!
Л и л 'ёбгва. Н'Ьтъ, ко мн15 лучше. Ты опять займешься у 

меня хозяйствомъ, станешь записывать приходъ и расходъ и 
заживешь по-прежнему, въ полномъ удовольствш.

Ю л 1 я. Покорно васъ благодарю, тетенька.... такъ и быть, 
я ужъ лучше съ мужемъ останусь. Что-жъ делать! мы же
ны обязаны быть снисходительными. (Глядя па Волчкова съ 
улыбкой). Я все еще его люблю и забываю прошедшее.... 
я ему прощаю!

Л и л 'Ье в а  и Н а д и н ь к а .  Какъ!...
Л и л в е в а . Неужели?... Быть не можетъ! такъ-ли я слы

шала?.... мн* иногда уши закладываетъ....
Н а д и н ь к а  (тихо Лирскому). Н у , право-же, КХш 

гораздо меня великодушнее!... (Волчкову.) Старайтесь за
служить ея прощеше, будьте его достойнымъ.... исправьтесь 
и берите прим^ръ съ моего мужа.

Ю л i я (всторону, улыбаясь). Н'Ьтъ, ужъ па что-же! (Лир
скгй въ замгьшательствгъ, Волчковъ едва удерживается отъ 
смгеха.)

В о л ч к о в ъ  (.Надипькт). Постараюсь, добрая сестриц а 
постараюсь.... Я даже обещалъ это вотъ и вашему муж у 
Не правда-ли, Александръ ?

Л и р с к 1 й  (сз жаромъ). Клянусь, что я....
В о л ч к о в ъ  (перебивая его). Что ты во мне уверенъ?... 

знаю; и ты не ошибешься.
Н а д и н ь к а .  Дай Богъ!
Л и л ’Ь е в ъ  (тихо своей жешь). Д а! какъ не такъ! я ему 

на медный грошъ не поверю! (Глубоко вздохнувъ и всхли
пывая.) Эхъ! сгубили ненаглядную мою пташечку.

Л и л в е в а .  Kbia ! Юл1я ! прости мне мою неосторожность... 
видишь: я горюя слезы проливаю!

Л и л е Е в ъ .  А я-то!... о! о! охъ!... (Рыдаетъ).
Ю л 1 я (улыбаясь). Не плачьте, любезный дядюшка и лю

безная тетушка! Мой мужъ, можетъ-быть, еще не такъ ду- 
ренъ, какъ вы объ немъ думаете.... (Подаетъ руку Волчко-

Отд. X. Ч 5
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еу; онъ*ее цтьлуетъ.) В1>дь иной только на взглядъ добръ, 
1гЬженъ~и ласковъ; а какъ разберешь хорошенько....
* В о л 'ч к о в ъ .  „ВолчШ  ротъ, лисШ х в о с т ъ !..."

Х О Р Ъ .

Надо т!;мъ всегда казаться,
Ч'Ьмъ природа создала ;
А привычка притворяться 
Корень низостей и зла.

в о л ч к о в ъ ,  Ю л ш .
Туча минула покуда, •"
Мы отъ бури спасены.

юл I л, указывая на крссла.
Бури я боюсь отсюда,
Зд’Ьсь, вотъ съ этой сторопы....

вол чк овъ .
Э ! мой другъ, твой страхъ напрасенъ,
Буря эта не б’бда :
Свпстъ одипъ ея ужасенъ,
Громъ пе страшепъ никогда !

х о р ъ .

Надо тЬиъ всегда казаться.... и про с.


